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Öí esztendő végeztével 
„örtállók vigyázzatok a strázsán." 

Ady. 
Mikor az anyamagyarmg soraiból embertelen tévtanok után­

zásával tízezrenként dobnak ki keresztényeket és magyarokat, a 
icy*<cuu magyar szabadelvű esztendők európai eredményeit sár-
batiporva, az Eötvösök, Kemény Zsigmondok, Kcssuthok, Szé­
chényiek vívmányainak európaiasságát csúfolva, — mi őrtállá-
sunk ötödik évének végére értünk, ötödik eve állunk őrszemként 
a sóletedéit sorsban. Sárviskós falvak egyszerű, földtúró magyar­
jainak, messzi nagyvárosok ezernyelvű zajgásában botorkál* 
magyar munkásoknak, füstös műhelyek világába visszük a min­
den emberfajta egytestvéri értékél hirdető magyar szót, a szo­
ciális kötelesség sorbaállító parancsszavát; az emberiesség felszó­
itdúsát a fasizmus mind embertelenebb kiáradásában. 

A haladó magyar értelem világforgalmának vidéki szikra­
távírója vagyunk csak, de csüggedetlen hittel, mindig zártabb 
sorokban vesszük föl a küzdelmet a sötétség azon lovagjai ellen* 
kik népünk bajaival is saját malmukra hajtják a vizet... Panasz 
vagyunk, amelyet a szomszéd testvérnépek demokrata tömegei 
meghallgatnak, mert tényleg népünk szava szól sorainkból. Em­
berek az embertelenségben. 

Hídveréssel kezdtük. Hidat vertünk intellektüel és ifjúmun­
kás között, falusi és városi fiatal magyarok között, rámutatva 
a-: igazi kisebbségi feladatra, hogy népünk hiányait kenyérben* 
kultúrában s a hiányok kiküszöbölésének útját tudatosítsuk. Bi­
zonyítottuk: nz összefogás erejét; minden becsületes magyar dol-
oozó megegyezését és tettvállalását az. összes többségi nemzet­
beli haladó erőkkel testvéri egyetértésben. 

Aztán egyik év a másik után múlt, nemzedékünk a harmin­
ca* éveket érte el, a férfikort tapossuk, sorainkban egyre többen 
vannak, akiknek fiatalos fürtében fehér hajszálak csillannak... 
A kifáradtak, a lógósok, az elhullottak, a hamisak és a félre-
állók helyett kisebbségi uj magyarság lettünk. Mindig több és 
fohh feladat szakad a nyakunkba. Vojvodina szelhmi éle+éh'>n, 
irodalmában, kulturális harcaiban akaratlan élcsapat vagyunk; 
nnHoif szemű állfy^fp^lc^rsv^Mól sok minden fuga. A szabályo­
zottaknak és a gleichschaltoltaknák (átkapcsoltaknak) kényelmet­
lenül hangzik, de bármilyen sok felelősséggel is jár ez, az új 
magifarság mi vágytunk: dolgozók, sanyargók, űj életre eszmél­
tek lassan sorakozó hada. 

Sokszor megfavooafjuk a vállunkat: mi volnánk, akiJinelc 
f.plips felszereléssel férfiasan kell mentein), átvéve a haladó pol­
gárság becsületes rétegeivel minden fontos munkát, ami nemze­
tiségi létünk biztosítéka? 

Mint ifjúság kezdtük a hídverést, de gyorsan férfiassá 
kényszérített szívvel döbbentünk a lázadó spanyol tábornokok 
veivzct árulására; keseredett szájjal figyeltük, hogy a kerqsz-



tényi elveket hogyan tapodják úr-népek kalandorai A könyv-
máglyák tüzes csóváitól lángralobbant kultúraszeretetünk: óh mi 
tömegek' fiat, még meg sem szerezhettük a civilizáció áldásait é% 
az új barbárok még a nyomát is eltörölnék előlünk! 

Magyarul szóltunk, de minden nemzetiségű és rangú dol-
gozn terstvérünkhöz szóltunk, hogy a sok millió sö'.étszí/tü ing 
elfödi a napot a kis nemzetek elől. Vigyázat: az új szentszövet­
ség megint vad Metternich-ek lába alá tiporná a pár évtizede 
megéledt keleteurópai kisnemzeteket 

Még süt a nap, ha téliesen is. Még semmi sincs későn, hogy 
a sorainkba lopózott kufárokat kiűzzük: tolvaj, fogjátok meg, 
ellopja az egyetértést! Kútmérgezőink állati képét mutassuk be 
Ingadozó társainknak és ha mindenütt megtesszük kötelességün­
ket nemzetünkért, a haladásért, minden fajú, hitű, színű dolgosa 
embertársunkért, éppen a nemzetiségek századokon átkozott 
vidékén emelünk gátat az országhatárokat átlépni készülő sötét-

<ibc bújt háború kolosszusoknak! 
Ötödik évfolyamunk végén azzal a virrasztó emberséggel 

búcsúzunk olvasóinktól, amellyel a HID születésénél már őrt 
álltunk az itteni magyarság jövendője fölött Sok magyarkánk 
"Rodostójában ápolgattuk az emberiesség fulladozó tüzét, ápol­
gattuk, hogy egy szociálisabb magyarság útépítői lehessünk mi, 
éppen mi, kisebbségi magyarok a körülöttünk kavargó nemzeti­
ségek népsűrűjével becsületes összefogásban, közös jobb sorsért, 
egy kivilágosodott Középeurópa fasizmus ködén is győző fény-
sugaraiért, Kossuth Duna konföderációs álmáért Azoknak a 
magyaroknak szívével, akiknek fáj Dévény és a két kisnemzetet 
csúfoló tény: hogy az szlovák-magyar Pozsony a németek nyitott 
keleti kapuja ma . . . 

Lankadatlanul hirdetjük: magyarok, ahol vagytok dédel­
gessétek szivetekben a fényt, amit a mult század szabadelvű 
magyarjai gyújtottak szeretetteljes csodának és ennek a fénynek 
segítségével találjatok megértési a köröttetek élő nemzetekkel. 
Egyformán mostoha századokat nyögtetek át együtt, hát sze 
ressetek mindenütt másnyelvű földieiteket, hisz a sötét éveket csak 
a keleteurópai kis nemzetek igazi baráti szövetségében vészel­
hetjük át 

Laták István 

Ősök bűne 
Apám, ne bőszíts, hogy így meg úgy: 
Mi fiatalok! 
Hogy én is sok, sok őrült vágynak 
Bolondja vagyok. 
Vérem: a véred. De nézd, kezem 
ökölbe szorult, 
Hogy mik vagyunk mi ősz és tavasz? 
Két koldus, két nagy nyomorult! 



Te a mult átkát, én a jövő 
álmát cipelem, 
Tűzparipáim rút ködön át 
Vágtatnak velem . . . 
Mult árnya vagy már, hát ne szólj, hogy 
Rossz úton vagyunk! 
A ti bűnötök, ősök bűne, — 
Az lesz a diadalunk! Tuba Károly 

Fekeíics 
M i k o r a faluba ériem éppen a nagydobot verték. Az u t c a * 

ácsorgók mesélik, hogy v a l a m i munkásszövetkezetet akarnak 
alakítani, a képviselőjelölt hívja a munkásokat a községházára, 
hogy megalakítsák. A viszhang azonban gyenge, m e r t amikor 
estefelé a nyakamba kerítem a f a l u t s elmegyek a községháza 
mellett , a l i g egy-két ember lézeng ot t a hivatalból lézengő rend­
őrök és szolgák között. Aztán — ahogy h a l l o t t a m — meg is t a r ­
tották a gyűlést vagy 15 ember jelenlétében és osztogatták a 
vezetőségi tisztségeket azoknak, ak ik nem védekeztek ellene elég 
erélyesen. 

M e n n y i gondja-baja lehet mégis egy i l y e n képviselőjelölt­
nek, szeretne szövetkezetet csinálni a szegény munkásoknak é* 
azok megátalkodottan és ostobán nem hogy örömmel kapnának 
ra j ta , de még kényszeríteni sem lehet rá őket. Lehetetlenül értet­
lenek és bizalmatlanok az emberek. — Míg ezen tűnődöm, elha­
gyóin a községházát, ahol különben sem tanácsos nem falube­
l inek ácsorogni, mer t szemet szúr s belékötnek. Inkább megyek 
a fa lu perifériái felé. 

Csípős *zél fúj , de jólesik. Zsebretett kézzel egy már a fa ­
luban rámragadt parasztnótát fütyörészve szaporán lépegetek. 
„Sej h a j , latyakos a kukor i ca levele . . ." 

M i l y e n jó szívvel támogatják i t t k i n n egymást a düledező 
kis házikók, kivált most telelő idején — i lyenkor a házak is ösz-
szébbhúzódnak s melengetik egymást. Az emberek is lassabban, 
"marasztalón beszélnek a kapuban, mert te l ik a télből s jól esik 
szavakban dörgölőzni egymáshoz. Én is körülnézek, k i v e l ered­
jek jószóba. Oda-odaköszönök valakinek, és hosszú, nyúlós köszö­
néséből látom, hogy szívesen hozzátoldana egy-két szót. c*ak 
nógatni k e l l . ^ ~ >>^**m 

Most már a házaE nem védenek, hegyesebb a szél, k i n t i 
vagyok n faluvégén. Vásártér, temető és pocsolya, ez veszi körűt 
a fa lut . Félbemaradt köves út, a m i t sietve hagyhattak oda, m e r t 
még csak nagyjából sincs elegyengetve ott , ahol félbemaradt. A 
^Tégső házsor erre a vásárteres, temetős, lucskos faluvégre nez : 

vájjon szoktak-e ezek az emberek kinézni az ablakom? A l i g látok 
élő lelket, pedig jólesne v a l a m i csendes, elnyújtott, bölcselkedő 
falusi beezéd. „Alászolgája" köszön rám v a l a k i . Hát ez az alá­
szolgája hogy kerül ide a f a l u végére? — de már nem tudera 



k i v e n n i k i lehet, vagy kisdobos, u k i most kerítette kőiül a falut. , 
vagy \aiami elzüllött írnok l a k i k errefelé s ezzel a köszönéssel 
tüntet inat környezete e l leni Tüntetni, hiszen azt szeretnék én Is, 
amikor a faluvégét látom, a csatakos, lomha nyúlós föld ellen, 
düledező házak ellen, pocsolya ellen, lámpátlan sötétség ellen, 
emberek tahi végi elhagyatottsága ellen. Rámül az e lhagyatott ­
ság és fázni kezdek . . , 

E g y kis világosság s egy pár hang szűrődik át a sötétségen. 
Ott ember vár, gondolom magamban, világosság, jószó — s már 
a r r a is tar tok . E g y pár szó ntán már invitálnak is befelé a fa la 
legkülső házába. U g y a n elhanyagolt s igazán csak lakói iránti j ó -
szándékból egyenesen álló ház. A községtől bérlik, ha l l om m i n d ­
járt a magyarázatot is. A kis szobában banyakemence melegénél 
7—8-an ülik körül az asztalt. Egyikük olvas s a l ig veszik észre 

többiek, hogy megszaporodtak. Csendesen meghúzódom s lesem 
az olvasó szavát, vájjon m i t olvasnak? V a l a m i k o r gyerekkorod ­
ban így olvadtam egy pár béres legénnyel va lamely ik szolgála­
tosban Rinaldó R i n a l d i n i bősz ka land ja i t , s most elfog remegős, 
t i tkos élvezete gyerekkoromnak: t i l t o t t könyv és barátok. 

Ismerősek a hangek, a szavak, a gondolatok; amiket olvas­
nak, és füleles közben, ahogy az arcokra téved a tekintetem, 
ismerősek egyszerre az arcok is. Munkától súlyos gondolatok és 
munka gond októl nehéz arcok és tekintetek. Akármi legyek 
na nem Gorkijból élnek bennem az olvasott szavak! Ezek a sza­
vak és ezek az arcok és tekintetek. A nevek, amiknek akadozós 
olvasása m u t a t j a egyedül azt, hogy nem i t t termett munkaéposzt 
olvasnak, tényleg G o r k i j a lak ja i . De m i t is keresne i t t , egy v o j -
vodinai községben a m u n k a eposza, i t t eposzok nem teremnek, i t t 
nines k i elmondja, k i elsírja, nagy hősiénekbe kinyújtsa. Külön­
ben is, ho l v a n i t t biztató tárgy, Ígéretes munka, a m i eposzba 
kívánkozna. És mégis úgy olvassák, m i n t sajátjukat, m i n t h a 
vt írták volna, nekik s róluk. Biztosan van va lami r e j t e t t össze­
függés, v a l a m i lappangó összeköttetés az olvasók és a messzi 
tárgy között. 

I t t , a f a l u legszélső házikójában, messze templomtól, iskolá­
tól, gazdakörtől: könyvek az asztalon, olvasás, áhítatos hallga* 
tás, feloldódás valamiben, a m i nem az övék, a m i nem i t t t e rmet t . 
V a l a m i re j t e t t , földben, munkában gyökerezett ko.os-eget -e; ,<; 
Én a városi, a nemidevaló, a k i szemlélni jött ide kívülről, t i t k o l t 
riportvággyal, én is most már benne vagvok. - I f . go t t engem ?s 
és sodor a lassú, akadozó hang súlyos gondolatok felé, amiknek 
megismerése egyszerre ütközik k i egymásratévedd tekintetünk-
Jien. Sodor, sodor a hang, és a lámpátlan faluvégi sötétségben 
dereng a gondolat . . . 

Pislog a lámpa, fogy az o la j , lassan felodódnftk a gondola-
t o k és kereső szavakba öltöznek újra És az akadozva o lvasot t 
orosz nevek helyett bácskai neveket hal lok. Bálintról^ ak i ma. 
Tíem vo l t i t t és Jóskát ha l lom, a k i a munkásszövetkezetről be-
sfcél, hogy őt is hívták, de kibeszélte magát. És megindul a be­
szélgetés. Ez G-orfcij folytatása, hal lom, éizem. Ezek a szavak, 

. -ÁZÓ alján pihegő gondolatok, ezek a gondok, tervele annak a f o l y -
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Xaiása. Azután gyakrabban ismétlődő szavakra f igyelek f e l : 
tégla, szállitáij, szövetkezet, iiizt a szövetkezet szót már hallottat*. 
mn — gondolom magamban — de máshol és súlytalanul. I t t súly 
van mögötte, és — igen, határozottan, — v a l a m i eposzi. H o g y 
lehet egy szót a n n y i r a különbözőképpen k i e j t e n i , hogy lehet 
ugyanannak a szónak könnyelmű, komikus hangzása és súlyos, 
magvas értelme. 

Lassan kiveszem a beszélgetésből, m i k o r belekapcsolódom 
kérdéseimmel, hogy miről is van szó- A ház, amelyben vagyunk, 
egy községi téglagyár területén van, a m i t kőitek t i ven bérének. 
2 évvel ezelőtt a nyilvános árverésen az egyéni licitálók előtt e l ­
v i t t e egy pár munkás. Talán nem is gondolták, hogy szövetkezet 
ez, sohasem hal lo t tak is róla, csak v a l a m i ösztönös szövetkezés 
vo l t ez, munkáért, kenyérért. Összeverődtek, összehozta őket a 
munkátlanság, kenyérteienség. Minden írás nélkül, alapító okle­
vél és osztalékról, nyereségről intézkedő alapszabályok nélkü'. 
— horr ib i l e d i c tu — szövetkezti tudás és előtanulmányok nélkül, 
összeálltak dolgozni. Nyolcan vo l tak eredetileg, ezek közül egy 
kivála, de a többi megmaradt. És egymáshoz, a nehéz munkához 
és sokfajta küzdelemhez edződtek ezóta. A szövetkezetekben is­
mert harcok és egyenetlenségek teljesen hiányzanak. Pedig 
senkisem tanította, senkisem pártfogolta, semmi felülről jövő 
táiriogatás nem vo l t . A f a l u legszélső házában, templom és iskola, 
községháza és gazdakörtől távol, magukban elhagyatottságukban 
ösztönösen összeálltak s dolg( ztak. Keményebb munkát végez­
tek, m i n t a napszámos téglavetők, gonddal tetézve az amúgy is 
nehéz téglavetést, rakodást, fűtést, nagyobb bérösszeget fizetnek, 
raint bármelyik egyéni bérlő előttük és mégis. 

Én va lamikor olvastam a szövetkezetekről, canulmányóz­
tam is k i c s i t őket. M a is ha l lom s olvasom, hogy gondolkoznak, 
Tervezgetnek magyar szövetkeze teknői ú. n . felelőd elemek — s 
most egy kezdetleges, minden szövetkezeti tankönyvet megcsú-
ífoló ösztönös kis munkásközösség előtt ke l l lá.nom, hogy a t a n u l ­
mány és tervezgetés, f i líllről jövő támogatás és nagy feneket 
! ' vítő „mozgalom" nélkül hogyan csinálják azt meg k i n n , elha­
gyott faluvégén, láttatlsnnl és észrevétlenül. És csodálkozó kér­
déseim nyomán feltárul előttem az egész üzem. Va lamenny i 
kérdésemre nem szövetkezeti szaktudású, de becsületes jóakarat­
ból frkndó felelet. H o g y hogy csínálnak 6000 napi átlagot, h o g f 
javítíák a minőséget, hogy szállítják ióval /lesóbban, m i n t m á : 

sok, Tioíry fizetnek er bersé^-sebb napszámot. 
Nem nagv .az üzem. H a hossztilejáratű bérletet kaphatná-

nal ' . *»H lohot :ip bőví*< n i , befektetni , egy-két rendes mnnkáslskást 
épíforn TV í^y kicsiben is látom és érzem nngv emberi, mankás-
szö vétkezés ok ír agvát. 

— Hányan dolgoznak? — Legtöbben huszonnégyen a bér­
lőkkel együtt, nagyobb termeléshez hiányoznak a raktárak. De a 
napi kereset ezeknek több m i n t 20%-al magasabb m i n t egyebütt. 

K i k a társak? — Felsorolják őket, nincs m i n d i t t , de van i tx 
egykét nyári napszámos, aki el-eljönnek egy k is olvasásra, be­
széli!, lésre, vitára. M e r t nevelik őket, i t t nem egyszerűen m u n k a -



adás az alkalmazás, címek i t t mélyebb értelme van. I t t közösség­
be iép be, ahol együtt dolgoznak s tanulnak, olvasnak, megv i ta t ­
nak, megbeszélnek mindent . 

A műit nyáron — mondják — ha nem jártunk volna rosz-
szul a tüzelőfával, elküldtünk volna egyet vagy kettőt közülünk 
felváltva két-kéthetes szabadságra, valahová, ahol pihenhetnek 
de tanulhatnak és láthatnak is va lami t . De a jövő évben biztosan 
számítunk rá Te l ik m a j d rá a kasszából. Az idén csak könyvekre 
j u t o t t 

Könyvek, könyvtár a faluvégén! Könyvtár a téglagyárban 
— ogéfcz jó riportcím lenne. Nézegetem az asztalon heverő köny­
veket : G o r k i j , ak i t az elébb olvastak, Solohov, Veres Péter, Szi­
lágyi András, Stolte, Féja, Illyés, munkáskiadványok és A d y . .. 
Napi lapot is járatnak, a m i t felváltva olvasnak, k i m i k o r ráér, 
vagy együtt. A Híd is jár, látok egy csomó naptárt is az aszta­
lon, most viszik szét, A könyvek bejárják a kis házikókat és 
érlelik a gondolatot. 

Késő van, már harmadszor búcsúzom 
Szövetkezet és munka , könyv és tégla — mondom magam­

ban — nagyot t u d az ember könyvvel és téglával! H a a tégla, 
könyvvel, a munka a gondolattal és felettük az ember szövetke­
zik, akkor születik az eposz. Még Bácskában is. H:szeri .éreztem, 
hogy van v a l a m i t i tkos összefüggés G o r k i j munkaéposza és olva­
sói között. És én a városi most egyszerre sajnálom, hogy ebből 
a kis kezdődő fa lus i eposzból k imaradok, hogy csak regisztráná 
•vagyok. De sok nagy eposza terem még i t t embernek és .munká­
nak, va lamely ikben nekem is lesz részem 1 

H i d e g a szél, a faluvégi házikók még jobban összebújnak. 
Tétován jöttem, kemény léptekkel megyek el most mellettük. 
Messze előttem két összekapaszkodott embert látok, ők dülön­
géljek, vagv én nem látom tisztán? Tn't fn r, kidobolt munkái-
szövetkezetre i t t a k egyet? 

Kossá János 

KÉPDAC 
Nyomorúság az életem, 
A s o k adót én fizélem; 

Én csináltatom meq a gátot, 
Mégis én űzetek vámot-
A n a g y adóm Jerhe a l a t t 
Házgerendám m a j d l e s z a k a d . 

N i n c s , k i könnyítse s o r s o m a t , 
V a n , k i n e v e l j e b a j o m a t . 

Én állitom a katonát, 
Én f izetem a zsoldját: 
És hogv az urát őrizze. 
Nálam kovártélyozzák be. 

Házam előtt áll a bíró, 
N e m h a t j a m e q a s o k síré; 
K o c s i r a r ? k j a y anyámat, 
utolsó véka búzámat. 

S o k c s a k a lábát lógatja, 
Mégis zsíros a f a l a t j a 
H a szememből n e m foly könnyem, 
Sótalan e s z e m k e n y e r e m . 



Vojvodina í)úsz éve 
— Második közlemény — 

Tanulmányunk első részében 1) bemutat tuk Vo jvod ina fe j* 
Jődését a városok népesedési adatainak alapjáji. Láttuk, hogy a 
fejlődés lassú, helyenként megállt és a javulási kilátások előföl-
tétele egy általános gazdasági és p o l i t i k a i összefogás. 

Jelen cikkünkben kutatásainkat egy lépéssel tovább visz-
szük. Elsősorban bemutat juk a nagyközségek és fa lvak fejlő­
dését, m a j d az eddig követett módszerrel megvilágítjuk Bánát, 
Bácska és Baranya alakulását. í g y az általános képet teljesen 
megismerve, megállapíthatjuk, hogy a részük mi lyen sajátossá­
gokat mutatnak fel , mennyiben egyeznek az általános fejlődési 
vonallal és attól miben térnek el. 

Ez az elemezés azért szükséges, mert Vo jvodina bármeny­
nyire is egv gazdasági egységet alkot , egységes lehetőségekkel, 
a három vo l t megyerész önmagában véve ismét különböző gaz­
dasági fölépítésű. I p a r i l a g Bácska a legfejlettebb, B a r a n y a a 
legkevésbé az Természetes, hogy az előző közleményben ismerte­
tett hatóerők azután mind három részben különbözőképp jelent­
keznek. 

Nagyközségek*) ás falvak V o l v o d i n áb a n 

A lakosság tömörülését a városokban és ennek okait már; is­
mertettük. Ugyanezen okok hatása az is, hogy a falvak növeke­
dése (nem természetes szaporodása) a legalacsonyabb. Jugoszlá­
viára, de Voivodinára is jellemző .hogy az ipartelepek alapítása 
kél féle módon megy végbe. Az első csoportba főképp a kisebli 
üzemek tartoznak, ezek a városokban összpontosulnak, mer t o t t 
van a legtöbb vevőjük. A második csoport: a nagyüzemek. EzeE 
O: í épülnek, ahol a természeti, munkás (fal vak,r\agy községek) é* 
közlekedési feltételek a legmegfelelőbbek. Vojvodinában igazi 
nagyüzem nincs, de nagyközségeink között, mondhntnv egyet 
*-ero találunk, ahol va lami lyen iparvállalat ne lenne. Különösen 
Déíbácskában. Ennek megfelelő azután a népesedés alakulása i s : 

a növekedés 100 l a k o s r a 1921—1931 1) 

város nagyközség falu átlag 
17 7 1 6 

Az i lyen irányú népesedés eredménye azután az alábi k i m u ­
tatás alapján megállapítható fejlődési irányvonal: 

a lakosság megoszlása l a k h e l y e n k i n t % - b a n 3 ) 

város nagyközség f a l u 
1921 24 18 58 
1931 26 19 58 

A falusi lakosság 1931 ben az összlakosság felét képezte, 
azóta, az elköltözködési fo lyamat és a városokba való özönlés, 
különösen a válság hatása a lat t csak erősödött. 

Ezek az adatok is bizonyítják az előző közleményünkben 



mondottakat és Csuka János állításának helyességét, a k i az 
agrárreformról írva megállapítja, hogy az „nem oldotta meg a 
béres, a napszámos, a földnélküli zsellér súlyos problémáját . . " 
(Ka langya 1938. 304. old.) 

Vagyis a két tényező közös hatása: a megoldatlan földnél­
küliség és a megfelelő ipartelepek hiánya, amelyek fölszívhatnák 
úgy a városi munkásság természetes szaporulatát, m i n t földről 
(elszabadult parasztságot, azt eredményezi, hogy Vo jvod ina nem 
fejlődött úgy. ahogy ke l le t t és lehetett volna és azt, hogy fa lva ­
i n k elszegényednek és elnéptelenednek. 

Bánát, Bácska, B a r a n y a 

Vojvodina három része közül Bácska nemcsak azért a leg­
fontosabb, mer t i t t l a k i k a lakosság 55%-a, hanem azért is, m e r t 
m i g Bánát lakossága viszonylagosan fogy, Baranyáé stagnál, 
addig Bácskáé abszolút és relatív növekedést mutat . 

Száz lakosból') 
L a k f k Bánátban Bácskában Baranyában 

1921-ben 42 54 4 
1931-ben 41 55 4 
Ezek a számok azt mutatják, hogy a fejlődés mikéntjét az 

eiső két egység szabja meg és Baranyát ebben a viszonylatban 
a l ig vehetjük tekintetbe. 

Bánát 

A n n a k ellenére, hogy, m i n t mindenütt, i t t is a városi elem 
duzzad, a lakosság főtömegét a fa lvak adják: 

A lakosság megoszlása l a k h e l y e n k i n t % - b a n " ) 

város nagyközség f a l u 
1921-ben 19 8 73 
1931-ben 21 7 72 

K i k e l l emelnünk azt is, hogy a fa lvak abszolút számokban 
kifejezett növekedése erősebb, m i n t a nagyközségeké (2.5%, i l l e ­
tőleg 1.6%). Ez azt j e l ent i , hogy az iparosodás Bánátban az átlag 
alatt van, hogy a parasztok elválása a földtől i t t még nem olyan 
erős méretű, m i n t Bácskában. Ennek nem utolsó sorban a nem­
zetiségi összetétel az oka. 

Vo jvod ina történelének tanulmányozásánál kitűnik, hogy a 
18. és 19. században f o ly ta to t t települések adták, illetőleg adják 
Vo jvod ina lakosságának több, m i n t háromnegyedét. A szerb, né­
met, szlovák telepesek szabad parasztként jöttek és földet kap­
tak. A németek, szlovákok m i n d , a szerbek legnagyobb része. E v ­
vel szemben a magyar telepeseknek csak kis rész*? kapott földet, 
sokan még házhelyet sem, a m i t kaptak , meglehetős drágán ke l ­
let megváltaniok. Túlnyomó részük az idetelepülés után is a 
a bécsi, m a j d a pesti kormányok jóvoltából földnélküli, zsellér-



sorsban maradt . M e r t , hogy olcsó földhöz jussanak, ahhoz egy­
részt a nagybir tokokat ke l l e t t vo lna megnyirbálni, másrészt «a 
úton a nagyb i r tok elesett volna az olcsó munkaerőtől. Erről 
pedig a kormányok, m i n t a l a t i f u n d i u m o k , óriási egyházi b i r t o ­
kok és hitbizományok, a bankokrácia engedelmes végrehajtó 
szervei h a l l a n i sem akartak . Minek is erőltették vo lna magukat 
az urak , hiszen csak magyarokról, méghozzá parasztokról vo l t 
szó. A n a k pedig szerintük deres a jussa, külöjiben elfelejtene 
dolgozni és az urát t iszte lni . 

í gy , m i v e l az ekő sorban földnélküli elem — a magyar 
— Bánát lakosságának aránylarr kis részét képezte, ellentétben 
Í I f a lun lakó és nagyobbik részében szláv és német elemmel, Bá­
nátban a fa lvak nem néptelenedtek el o lyan mértékben, m i n t 
például Bácskában. 

Száz lakosból Bánátban 3 ) 

szláv német mag-var román qgyéb 
1921-ben 43 23 18 1? 4 
1931-ben 45 21 17 13 4 

Tudvalevő, hogy faluját csak az a paraszt hagy ja el, ak i a 
fennálló körülmények között nem képes megélni. 

A növekedés város és fa lu között feleződik meg. Tehát az 
elvándorlók forrása Bánátban a nagyközségek és nem a falvak. 
Legalább is a népesedési és a földbirtoklást hozzávetőlegesen 
megmutató nemzetiségi adatok alapján csak erre következtet­
hetünk. 

Fácska 

Bácska fejlődését nézve, az, a m i szembeötlik r. ^nro^ok 
na;>"Y súlya és az, hogy a fa lvakon az összlakosságnak a fele sem 
l a k i k . Ezenkívül, hogy 1931-ben kevesebben laknak fa lun , m i n t 
im -ben. 

A lakosság megoszlása l a k h e l y e n k i n t % - b a n 3 ) 

város nagyközség falu 
1921-ben 29 28 43 
1931-ben 31 29 40 

Hogy a városi lakosság növekedése csaknem kizárólag 
Noviszádra esik, azt előző közleményünkből t u d h a t j u k . A f a l ­
vak lakossága fogyott . Fő oka enek az egészségtelen birtokviszo­
nyok és az ezekből folyó elvándorlási kényszer. 

A földmívelő lakosság kétharmada nem rendelkezik a n n y i 
fölrIdol, hogy annak megmunkálásából megélhetne. Ezzel szén­
ben 515 nagybirtokos kezén van 158 ezer hektár föld (300 eze? 
hold). Ezek az adatok a Dunabánsá<?ra vonatkoznak, de m i v e l 



t u d j u k , hogy Szerbiában a nagybir tok majdnem ismeretlen, 
hogy a nagyb i r tok igazi hazája Bácska, hogy a földnélküli elem 
a magyar, nem csoda, ha a magyarok viszonylagos száma fogy, 
a fa lvak elnéptelenednek. Az elvándorlási folyamát a háború 
uíáti tovább t a r t o t t és ha a tengerentúli államok be is zárták 
kapuikat , a magyar munkásokat ma az ország minden részében 
megtalálhatjuk. A fo lyamat mindenki előtt ismeretes. Először 
a családfönntartó megy el és a következő évben már a családja i s 
hozzáköltözik; ha nincs családja, legtöbb esetben ot t alapít csa­
ládot, ahol tartózkodik. Az 1931—35.-ös gazdasági válság hatása 
alatt e? a szomorú jelenség méreteiben csökkent ugyan, de nem 
ennek mozgatója a nincstelenség. Nincsenek adataink az egész­
ségügyi állapotokról, így mindazt , a m i a mondottakból követke­
zik, nem t u d j u k számszerűen magunk elé vetíteni. Azonban az 
egyéni tapasztalat eredményei minden képzeletet fölülnir.Inak. 
Hozzávetőleges képet kapunk, ha két város, Szenta, Sztara-
Kanj izea és két járás, a szentai és bácskatopolai korosztály­
adala i t nézzük. 

Az összlakosság i t t 1921-ben 153.719 és 1931-h-n 152.309 vo l t . 
Vng.\is a tíz év a la t t fogyott . A fejlődés iránya valószínűleg 
azóta sem változott. H a most a két évszámlálás részletes felső 
roVieát összehasonlítjuk, az így kapott kép közelebb visz m i n ­
ket a valósághoz. 

Í00 lakosból) 

0—10 10—20 2C—í.0 60 ro-on feliíl 
é v e s 

1921-ben 20 23 29 18 19 
1931-ben 24 14 Ci2 23 10 

H o g y 1921-ben kevesebben vo l tak a tíz éven a lu l iak , m i n t a 
10 -20 évesek, annak a háború az oka és ez a jelenség áUaláuos 
a háborúban résztvett országokban. 1931-ben a helyzet már 
\ Mtozott . A 10 éven a lu l iak a lakosság egynegyedét teszik. A. 
meglepő a 10—20 évig terjedő korosztály esése és a 20 éven fölü­
l lek emelkedése. Az természetes, hogy a gyermekhalandóság 
következtében a 10—20 évesek száma kisebb, m i n t a 10 év an a lu ­
liaké, de az i lyen nagyarányú esést már nem lehet pusztán a 
háború a lat t születettek csökkent életerejével magyarázni. Itč 
más okok is játszottak közre. Gyerekről és kiskorúakról levén 
szó, az elköltözés nem jöhet számba, különösen akor nem, amikor 
az idősebb korosztályok emelkedése odaköltözésekről tanusKodiE. 
A 6%-ot kitevő különbség (az 1921-es 0—10-es, az 1931-es 10—29 
évesek között) 8.000 gyermek halálát j e lent i . Nyolcezer a har -
mineozerből. Másszóval, minden negyedik gyermek meghat, 
mielőtt 15-ik életévét elérné. 

Ez a földnélküliség, az alacsony munkabérek, a muvJka-
w.élküUség és a velük kapcsolatos élet és kxiltűrvisz/^iyokozom orú 
w,érlege. 

• 



H o l o t t minden lehetőség adva van, ho'iy a fejlődés irá­
nyát inegfordítsuk. Elsősorban az agrárreform megindulásánál, 
tervbevett, de föl nem osztott földek fölosztására gondolunk. 
Ezek területe 770 ezer hold, ebből 210 ezer a szántóföld. Azonkívül 
i t t vannak még a leesapclatlan mocsaras területek. — A közle­
kedési hálózat kiszélesítése, a hírhedt bánáti és bácskai u tak 
kiépítése nem csak töméntelen munkaa lka lmat jelentene, ha­
nem távolabbi gazdasági hatása az életszínvonal nálunk eddig 
még nem tapasztalt emelkedését vonná maga után. Meg van % 
lehetőség arra , hogy Vojvodina olcsó villanyáramhoz jusson a. 
Péter és Sándor király csatornákon való duzzasztó gátak eme­
lésével. Ez lehetővé tenné a villanyvilágítás eljuttatásai 
minden faluba és tanyára és az ipartelepek egész sorának kiépí­
tését. Ezekre van Vojvodinának, Vo jvodina népeinek szükségo. 
Teremtő, alkotó munkára. A pénzügyi alap is megteremtődne, ha 
megfelelő adópolitikával Vo jvodina tervszerű gazdasági emelését 
lehetővé tennélc. 

Mindennek kikerülhetetlen és nélkülözhetetlen előfeltétele 
az egész ország, különöskép Vo jvod ina népeinek általános, nem­
zeti-, f a j i - , vallási különbség nélkül p o l i t i k a i és gazdasági, 
haladószellemű összefogása. 

. Pálics Miklós 
1. ) I l i d 1938. 301 old. 
2. ) A nagyközségek kategóriájába s o r o z t u n k minden 7.000 lakosom 
fölüli 1 özséget. 
3. ) Kikerekített számok. 
•i./ L . a e i k k végén közölt számadatokat 
5.) A városi lakónság növekedése 37.000, ebből Xoviszád 24.000. 

1921 + növekedés 
V o j v o d i n a 1931 — csökkenés % 
összlakosság 1,384.527 1,423.291 +76.764 5.7 
V árosok 319.552 369.842 4-50.290 16.9 
Nagyközségek 247.955 264.244 + 16.289 6.5 
F a l v a k 779.028 789.205 + 10.185 1.3 

Bánát 
Összlakosság 561.958 545*548 + 23.590 4.2 
Városok 109.364 121.891 + 12.527 11.5 
Nagyközségek 41.348 42.032 + 684 1.6 
F a l v a k 411.246 421.625 + 10.379 2.5 

Bácska 
Összlakosság- 735.117 784.896 + 49,779 6.7 
Városok 216.188 257.961 +37.773. 18.0 
Nagyközségek 206.607 222.212 + 15.605 7.5 
F a l v a k 318.317 314.738 — 3.579 1.1 

B a r a n y a ! 

Összlakosság 49.452 52.847 +3,395 6.8 
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Széntúrók 
December nyitánya. Ködös, szomorú, reménytelen délután 

Jcözepe. A szuboticai teherpályaudvar máskor vakitófényű ívlám-
pái csak félvakon pislákolnak. A hőmérő négy fokot m u t a t — 
zéró felett, de ezt a hőmérsékletet fagypont a la t t inak érzi a z , a k i 
rongyos kabátban, lyukas cipőben, foltozott, vékony nadrágban ós 
leheletszerűre használódott micisapkában várja i t t künn a z idők 
múlását. A k o r a i sötétség gonosz közönnyel t a k a r j a be a „faud-
v a r t " , benne a farakásokat, kocsikat, embereket, lovakat. Néha 
kocsikerekek nyikorognak, vad káromkodás csap fe l , vagy lovak 
nyerítése vág bele a lengő ködbe. Nem messze mozdonyok t u t u l -
ULak és a z összeugró teherkocsik csattanása összefolyik a kilökődő 
gőz panaszos sustorgásával. 

A két rakodópart közé ékelt „ V " a l a k ú faudvar ragadós la ­
tyakjában tűzifát r a k n a k kocsikra szikárra dolgozott munkásem­
berek. A vagonokból kidobált fadarabok üveges huppaiiással h u l ­
l a n a k a rakásra, a h o n n a n keztyűtlenül gémberedő kezek rakják 
fel a laposkocsikra a szálkás dorongokat. Reggel hét órától este 
h a t i g f o l y i k i t t a m u n k a szakadatlanul. Kocsik jönnek, kocsik 
mennek. Szakadatlanul érkeznek a vagonok a fázós napokra ké­
szülő v á r o s állomására. A tehetősebbek sima gyertyánfát, vagy 
barna, egyenesre hasogatott bükkfát vásárolnak, míg a szegé-
nyebbjének c s a k dorongfákra, tuskókra, korhadt törzsdarabokra 
te l ik . A tél kegyetlen fenyegetése elől mindenki ú g y f u t el, ahogy 
t u d . Nagyon soknak még hulladékfára sincs pénze. A december 
eleje kiszívja a zsebekből a z utolsó párákat is. 

A vagónsorok között gyengén fizetett munkások törik magu­
kat , a rakodógátak túlsó oldalán pedig sötét élő árnyak mozog­
nak. A fekete pontok hol i t t , hol pedig amott bukkannak elő. le­
hetőleg m i n d i g o t t , ahol nem tartózkodik senki. H a csak percekre 
is, őrizetlen marad egy-egy rakás fa, vagy megrakott kocsi, a z 
illanó pontok mindjárt o t t teremnek és néhány darab fával tova­
tűnnek a sötétségbe. Ezek a fekete pontok is emberek, rongyos-
gűnyájú, éhes, elkínzott emberek. Ők a z úgynevezett „széntúrók", 
Ez a z elnevezés azért ragadt rájuk, mer t leginkább ott láthatók, 
;ahol a kitisztított mozdonytűzhely nyomán a földön marad a h a -



H Ű I rakás, benue sok-sok elégetlen széndarabbal, amelyek össze-
szedhetők és eladhatók. A széntúrók keserves és rosszulkifizetődő' 
munkával tengetik életüket, bizony nem csoda, ha közben o lyan 
munkára is ha j lanak, amelyet a törvény t i l t . I l y e n munka a be­
futó íavagónok, szénszállítmányok dézsmálása, kisebb „elemelé­
sek". Ezek a sötét pontok az emberi társadalom e l h u l l o t t j a i , az 
osztályharc öntudatlan sebesültjei — emberek, akiket r a j t u k kivül 
álló okok kényszerítettek az élet legaljára. 

Öregek, f iatalok, férfiak és nők. betegesek, iszákosak, tehetet­
lenek, tudatlanok, védtelenek, letaposottak. Nappa l i munkájuk 
nem sokat ér. H a akad is a l k a l m i m u n k a ; vagónkirakás, ládázás, 
zsákolás — ritkán keresnek a n n y i t , amennyiből kite lne a legsze­
gényesebb háztartás is. Hát ráfanyalodnak apróbb kihágásokra 
is. Élniök ke l l valamiből. Az asszonyok e lhul lo t t faforgácsot, fa -
liáiicsot gyűjtenek és azt eladják olyanoknak, ak ik ugyan „gazda­
gabbak" náluk, de annyiok nincs, hogy rendes tűzifára telne. Néha 
leesik a rakodó kocsikról egy-egy nagyobb darab szén, vagy a ko­
csideszkák között kiszóródik az aprós üzemi, vagy kováesszén — 
mindez értékes zsákmány szegény emberek számára. 

Télen az est már négy óra előtt beáll. I l y e n k o r a széntúrók — 
m i n t Cooper Fenimore indiánjai — elszélednek a vagonok hosszú 
sora mögött. Az asszonyok és gyerekek a farakások között őgye­
legnek, ügyelnek arra , hol őrizetlen az árú. H a l k füttyszó, v a g y 
köhögés — ez a jeladás — és a magárahagyott fakupac me l l e t t 
feltűnnek a pontok, m i n t szorgalmas hangyák. I l y e n k o r . eltűnik 
nyolc-tiz hasáb fa, m a j d ismét mozdulat lan a tájék. Nem rizikót-
lan m u n k a ez. Az őr, a kocsisok, a fa gazdája sokszor elkap «gy 
gyereket, vagy asszonyt, esetleg felnőtt f iatalembert is. I l y e n k o r 
nem ússzák meg jónéhány pofon nélkül. Ez a jobbik eset, m e r t 
ha a rendőr is előkerül a csetepatékra, bizony nem kímélik a ron ­
gyos élniakarót. Bicskázások is vannak i t t néha. Az elkapott szén­
túró ijedtében, vagy tudatlanságában kést ránt, de ez legtöbbször 
csak fenyegetés, szurkálásra ritkán kerül sor. Az asszonyok sírás­
sal igyekeznek meglágyítani az őr, vagy a főtulajdonos szívét, 
éktelenül hivalkodnak ezek a nők, jajgatásuk o lyan keserves, hogy 
a legtöbbször nem marad hatástalan. A k i ezt a sorsot vállalja, ne­
héz követ emel fel . Elkeseredés, pálinka és nagyfokú nincsetlen-
ség a m u n k a főkellékei. 

Tizennégytől ötvenévesig. Tizennégyen a l u l még gyönge a fa ­
hasábok cipelésére, ötvenen felül meg már roggyant aggastyán 
m i n d . Nedves, piszkos odúkban laknak, meleg étel a l i g j u t a 
gyomrukba, a belső tüzet az alkohol szítja. Ez a lángoló i t a l , a 
szegény ember nektárja adja a bátorságot a mun^á>o7 » k i ­
tartást, Eongyosak és zárkózottak, nehezen hozzáférhetők, szótla­
nok, analfabéták, nyomorékok, iszákosak, tüdőbajosak, sápkórosak, 
vérszegények, türelmetlenek, ellenségesek — így fest a nemes 
társadalom eme csoportja. 

Próbáljunk közeledni és érdeklődni életfolyásuk iránt. Talál* 
s i k e r ű ] ! . 



( H . J . Tizenkilencéves f iatalember. Az úgynevezett Jasziba-
rán l a k i k nagyapjával és nővérével konyha-kamrás odúban). 

„ A nagyapám lakatosmester vo l t valaha, egy a lkalommal 
azonban megcsúszott, eltört a lába és sánta is maradt . Tönkre­
ment. Apám és nagybátyám tartották és tartják el ma is. Apám 
szabóságot t a n u l t , de a háborúban idegsokkot kapott és azóta resz­
ket a keze és a feje. Katonának alkalmas volt , c iv i lnek untaugl i ch . 
Nem kapott munkát és fával ügynökösködött, persze csak kics iny­
ben. Ez se ment. Napszámoskodott, de rcszketős keze m i a t t nem 
szívesen alkalmazták. Sokat vo l t munka nélkül, míg végre i t t ta ­
lált „állandó munkát". E k k o r ivásra adta magát, sokszor o lyan 
részeg, hogy napokig tehetetlenül fekszik a szalmán és úgy ke l l 
etetni . 

Jómagam nagyk* servesen végigkinlódtam három elemit, de 
azután rosszabbodtak a dolgok és nem járhattam tovább isko­
lába- A piacokon kosarakat cipeltem néhány dinárért, sátra­
k a t r a k t a m össze, árút hordtam a vasútra. Tízéves koromban 
agyhártyagyulladással feküdtem a kórházban. Nyolc hétig vo l tam 
beteg. Azután m i n t h a harapófogóval kihúztak volna a fejemből 
mindent — elfelejtettem írni-olvasni. Gyenge vo l tam és vérsze­
gény, sem kifutónak, sem inasnak nem kel lettem. Többször k o l ­
d u l t a m is. Végre bekerültem ebbe a társaságba és azóta v á r o k . . . 
H o g y mire? Magam sem tudom . . . Tizenhároméves koromban 
feltámadt bennem v a l a m i vágy, hogy tanu l jak , de nem vo l t hozzá, 
erőm, a körülmények is közrejátszottak, hogy tervem dugába 
dőlt. Nagyapám, néhány estén keresztül ismét megtanított a be­
tűvetésre, de ennek most már semmi hasznát sem vettem. 

E g y a lkalommal vagonkirakodásnál segítettem és j u t a l m u l két 
hasáb fát kaptam, a m i t zsákba bugyoláltam és este hazafelé 
siettem a zsákmánnyal. A városban lekapott a rendőr és hiába 
bizonygattam, hogy a fát nem loptam, mégis bevittek és csak 
másnap engedtek k i . Ez az eset félénkké tet t . Most messzi elterü­
löm a rendőröket és ha van v a l a m i „szállítmányom", inkább 
megkerülöm a fél várost, de nem megyek keresztül főbb vonala­
kon. 

E d d i g hatan l a k t u n k egy odúban: apám, nagyapám, két nő­
vérem, egy koldus „albérlő", meg én, de f iatalabb nővérem be­
állt egy gyárba munkásnak és azóta haza se néz. A másik nővérein 
meg összeállt egy vasútinapszámossal, de hamarosan szétváltak, 
m e r t az embernek családja vo l t . Egyszer i t t résztvettem egy 
verekedésben is. Asszonyok marakodtak és amikor szét akar tam 
őket választani, nekem estek és agyba-főbe vertek fadorongokkal . 
A vasúti őr szedett fel és a sebeimet a poliklinikán kötözték be. 

- Ezt i t t — a homlokára m u t a t — örök emlékül hordom. 
Otthon szűkösen élünk. Meleget csak ritkán eszünk, akkor 

is csak úgy, ha az öreg koldus összekotyvaszt va lamit . Inkább 
szalonnán, meg „felvágott hulladékon" élek, de nem szeretem as 
dreg főztjét. A nővérem nem szeret főzni, inkább egész nap á 
széndarabokra vadászik, azután eladja a városban. V a n úgy is, 



hogy nincs m i t enni. I l y e n k o r az ember összébb húzza a nadrág­
szíját és hal lgat , meg reménykedik. Sokszor koldulásra kapunk 
rá, de mindenünnen elkergetnek azzal: maga erős f iatalember, 
mért nem megy dolgozni! 

Hát igen . . . szeretnék v a l a m i tisztességes munkát . . . á% 
iskolázatlan embert manapság még napszámosnak sem vesznek 
fel . . m i t tegyek? 

(T. M . harmincéves özvegyasszony, a Szand-pálya mögött l a ­
k i k egy szűk kamrában egyedüli? 1). Fahajgyűjtő és széntúró) 

„Egyszer egy újságíró le akarta írni az életünket — ennek 
hat-hét éve — sokat faggatott , de akkor nem igen felelgettem. 
Talán jobb, ha az ember beszél. Gyerekkoromról nem szeretek 
beszélni. Piszkos vo l t , csúnya vo l t , veréssel te l i és éhezéssel bu­
sásan magrakot t élet vo l t . A város különböző p o n t j a i n nőttem 
fel. H o l i t t , hol meg amott ütöttük fel a tanyánkat. A hurco l ­
kodás nem állt sokból — fe lpakkol tunk a hátunkra, kerítettünk 
egy tragacsot a két ágynak, ládáknak és vándoioltunk. U g y 
éltünk, m i n t a cigányok. 

Tizenhétéves vo l tam, amikor összeálltam egy napszámossal. 
E g y évig vadházasságban éltünk, azután megesküdtünk. A m i n t 
megesküdtünk, betegeskedni kezdett és hamarosan kivittük a 
1'mietőbe. Azóta a magam keserves életét élem. Nem tudoE írni 
de a nyomatot t betűket olvasom. Ez nem sokat ér. Néhányszor 
bejárónő vo l tam, de nem bírom a paranesolgatást. Inkább i t t fa­
gyoskodom, m i n t sem tűrjem a szeszélyeket. Gyárba nem kapok 

Ynunkát, mer t mindenk i ismer és azt mondják, i l yen csavargó­
asszony nem t u d gépekkel bánni. 

Bizony sokszor éhezem. Ha éberen vigyáznak a vagonokra, 
vagy nem tudom eladni az összeszedett fahajat , meg kokszot* 
K o r a reggeltől késő estig i t t őgyelgek a placcon, de bizony sokszor 
hiába. Azután meg a férfiak el-elzavarnak bennünket, mondván: 
elegen vagyunk i t t m i is, menjetek szolgálni! 

V o l t már, hogy mosni jártam úriházakhoz, de elkapott a 
hektika, azután vért is köptem, m i n t a megboldogult. Ügy is 
csúfoltak i t t „hektikás" és egyik ember sem akar velem összeállni, 
pedig még f i a t a l vagyok. Elkel lne az ember. De hát m i t csináljak 
. . . az uccára nem állhatok ki? . . . Nincs is ahozvaló gúnyám, 
meg arcom . . . 

Hogy hová visz ez az út? Nem tudom, nem is akarom t u d n i 
és ha néha gondolok is erre, a pálinka segít. Mindjárt rózsásabb­
nak látom az életet, amely könyörtelenül tapos r a j t a m . . . * 

A vonatok füstje belehasít a csendbe. Kapuzárás közeledik én 
a fekete pontok eltűnnek. K i erre, k i a r r a megy, amerre éppea 
nideg \acka, nedves odúja várja, a reménytelenség és kivetettség 
érzésével . . . 

Schwalb Miklós 

file:///acka


Dévény 
Dévénynél tört be Ady új dala, a lázadó, de magyar ének* 
Új himnusza a verejtéknek és a magyar vérnek. 
Kóbor igricek régi lantját belepte régen régi por. 
Tán mégis megmozdul a vár alatt egy halott valahol. 
Tatár csákány a koponyáján, alig hallani szavát: — 
beh jó annak, kit ellen öldös és nem barát. (Gál László^ 

„Vitézek, m i l e h e t e széles föld felett szebb dolog a végek-
nél . ho l k ike le tkor a sok szép madár szói 4 4 — i l y ék-os szavakkal 
v i r raszto t t a végek felett a deli költő, a lantos világfi, Balassa 
Bálint. Érdekes szavakkal és éles kardda l is v irasztott 3iépe fölött 
n néhai n e m e s és vitéz költő, a hősi szerelmes és elszánt k a p i -
áuy. M i lehet a széles föld felett emberibb és költőibb, történel­

mien emberibb munka, m i n t formálni, l a n t t a l és fringiávai for-
ixiálni a lelkeket, hogy álljanak a végeken, megálljanak és 
strázsáljanak. Szebb dolog nincs a végeknél, ez ősi-gyepüknél, 
de különösen n i n c s szebb a Nyugati-átjárónál, Dévénynél. 
Bástya, barrikád az, hol süvöltve találkozott minden korban 
minden magyar és nem magyar ; az vo l t az igazi végvár, eszmék 
barrikád j a Dévény! 

Dévény v o l t ezer évig az eszmék barrikádja, ország 
gyepii je, ahol k ikeletkor a s o k szép madár szólt és gyönyörűen 
fakadt vér, tündöklő tavaszban, zordon őszön, botorul , de bátran. 
Ezer évig sajgó szimbólum vo l t Dévény. És Dévény n e m veszett 
el tizenkilencben a párisi okmányokban; de elveszett a baráti, 
ba jor München b e n . A magyar államiság eszmei integritásának 
legnagyobb Mohácsa volt a müncheni ajándék. — Nem vo l t 
ennél fájóbb sebe soha a Dunamentének. 

A végeken a török ellen verekedtek, de a végvár-szellem 
^dolgozott a nép a k a r a t a mélyén, hogy e z e r évig k i tar t son a 
bástyafokon a nyugatról aláaknázó megsemmisülés ellen. A füg 
getlenség, az önállóság megszűnését jelentette a Közei-Nyugat 
német veszélye; a Török áfium nem egyedül roskasztotta az 
érőket, a tatár tortúra el t ikkasztotta a kutakat az országban, de 
m i n d i g talpraszökött a nép. — Nagy élet akarások szunnyad­
tak a csontokban és a vérben Forró kohóország vo l t a Kárpá­
tok körébe zárt föld, olvasztón ölelt magához a ta la j szlávot, dá­
kot , morvát és magyar t . 

TIj erőkért Anteuszként nyúlt a földhöz és m i n d i g vo l t ereje 
a külellennel szembe szállni. Nem a török áfium vo l t a veszély, 
még az ország legszaggatóbb perceiben s e m , hanem a német 
maszlag. — Tíz évszázad német követeléseit rettenés nélkül vér-
fék vissza a végvári falak. A végvárszellem, a német él­

j e n ^röMetes tu la jdona le t t a Dunamentén magyarnak és nem 
•magvának. 

Nyugatért Küzdött, vérzett és elvérzett a nép, ugyanakkor* 
Í«. Ko7^1-nytigat ellen küzdött a vérző nép, amelye* magába 
rrkart olvasztani és akar m a is az erélyes ellenség. Különös b a l -



j-.is siii-sú nép vo l t a dunamedencei magyar , Keletről ke l t és 
sujia nyugto t nem le l t nyugatvágyó lelke. A Nyugatot védte, 
ijai'L.áriol, bajtól, tatártól, töröktől, egyszál kardda l kezében és 
mikor tu la jdon uraitól meggörnyesztve élt, és mindidáig úgy 
•ilt, akkor is óvta a Nyugatot , óvta vésztől, téltől, jajtól és míg 
d Nyugato t háborúk között is bejárhatta az eszmék, tények, 
lények és sziliek, hüs-meleg, ébresztő-derüs Golf-áramlata, han­
gok és múzsák röpködtek városaiban, távoli nagy kedvek szé­
díthetlek történelmét, addig a szerb, magyar, horvát Dugovicsok, 
Hunvádiak, Szondik, Kapisztránok, Zrínyik és Dobók — v a l a m i 
m.ag.v árazatlan történelmi felelősségérzettől és sorsvállalástól vá-
hisztva — álMak a kelet i strázsán, véreztek és pusztultak. 

Ám nemcsak védték a Nyugatot , de akarták is áhított ás 
i r i g y e l t levegőjét, ligetes tájait, tudományát, hogy ők is N y u ­
gat legyenek. K e l e t i mély bánattal és sóvárgással hívták, de 
a N y u g a t sohasem lehetett osztályrészük. Hiába! A n y u g a t i ­
átjárónál állt acélfalként az ősi nagy ellenség és a kalandozá­
sok kora óta, a Lech-i találkozó óta, Lehel vezér óta hiába száll­
lak n y i l a k és énekek ,ez az ősi ellen nem békélt és nem engedte 
n n v u g a t r a szállást. A nyugat i gyepüknél állt és hiába volt tá­
madások tengere és a népek legszebb sirályai hiába szálltak e 
tengerek élén. Ádázul és őszintén dúlt engesztelhetetlen hacc 
mag var és német között. Nyugattá sohasem válhatott, mer t a 
nemzeti létet pnsznlássaí fenyegető germán hanger elleni harcra 
kellett vér, velő, agy és szív. Történelmi fátum vo l t , hogy tíz 
évszázad viszályai özönlöttek a Duna-medence lakóssaira és tör­
ténelmi végzet vo l t Odoarik és Nagy Károly népét keletre húzó­
dásában ismét és ismét megakadályozni — A magyar éppen 
xeletiségének öröklött és őrzött tragikumát akarta a N y u g a t 
szellemével átlényegíteni, de o t t állt konokul Dévény, a másik 
arcú .Dévény, az ellen, Jamely éppen keletre akarta életterét 

!: 'teríteni és a magyar o t t megrekedt a harcban. Dévénynél 
v^dte pusztító lázaktól a nyugatot és Dévénynél védte, önma­
gát, a visszazúduló ártól. Dévényen túlról ezer év óta tör elő 
hóditó odvakból Odoarik serege; az Európa-sorsú magyarság, a 
vjyepü-nép, végvár-nép,barrikád-nép bizony, eleve elrendelt ho­
rizontú tömeg, hasonlíthatatlan helyzetű, testvértelen és egye­
temes pajzs-nép, és nagyon-nagyon szerencse nélkül való. Kül­
detett és sorsát vállalta. Kényszerből és kurucos kedvből. Dévény 
volt az általüt és szimbolikus csatatér, ahol a m a g y a l ezer év 
ta vívja hareát életének n y u g a t r a forditásáért és a Dévényen 

túli világ keletre húzódása ellenében. í g y Európa keletét és déli 
felét is védte, sorsa így rendelte, hogy őrizze azt, hogy Odoarik 
serege át ne járja Európa tereit . 

Századok múltak és az idő nem változott. A harc netr. 
szűnt, de állt századok múlásán túl a nép fölött esry úri osz-
^;álv, „törté?ielmi" osztály, amely soha nem t n ' W t népsorsii, 
történelmi lenni , és soha nem tudót4; egészen c£y I ^ Y J U Í a nagy 
ellenség ellem Ez az osztály, bizony lecimborált o lykor az ő^i 



ellenféllel és tépte saját népét, de különösképpen vitézkedett, 
hogy a nagy n y u g a t i kiáltások ne jussanak bevattázottfülü ma­
gyarokhoz. A Dévényen-túli világ nem hömpölygött alá a D u n a -
medence népeire, de a magyar Nyugat-vágy forgácsokban fonó­
dot t a szive köré. H o l o t t a franciák 1789-e elsők közt is elsőül 
a Mart inovicsokat , a Kármánokat intet te meg egy kiskáté ere­
jéig és a Vérmező árkáig. 

A m a g y a r lélek, a Dunament i történelem t rag ikus törése a 
Dévény-szimbolumban realizálódott. Itt állt a nép, hogy hom­
lokát nyugat felé fordítsa, de az úri osztály, a „történelmi'' osz­
tály oz ország állimi életének, függetlenségének, szabadságának, 
történelmi jövőjének egyedüli ellenségével cemende-cimbora-
ságra lépett és a nyugati átjáróra nem engedte szállni a népei. 
— Néha, m i k o r jogai t , — előjogait — féltette, fe lkelt ez az úri, 
földtartó osztály, szabadságáért kardot rántott, ha ke l l e t t , föl­
ken t királya ellen is, de a törés, a szakadék, áthidalna t a t l a n u l 
és o l tha ta t lannu l élt a népben, sorsban, életben és történelemben. 
A nép a leg vészesebb belső történelmet élte Európában — har­
colt , harcolnia ke l le t t a „történelmi" osztály ellen is. Kétfelől 
küzdött és kétfelé vo l t Dévény-szimbólum. Két pogány közt, egy 
hazáért omlott k i a vére. A történelmi feudális osztály, ez az év­
százados „jobboldal" is Dévénynél állította meg a hadnép és 
pórnép és polgárság emberszomját. P a r l a g i föld maradt , kár-
hozatcran, holott pálmát álmodott a Hortobágyra is. És inégis, 
ezernyi viszály és balszerencse között, e törés és meghason­
lottság ellenére is úgy élt, m i n t a függetlenség, nemzeti sza­
badság bajnoknépe. S a r vo l t valójában. Az idegenek, kisebbsé­
gek elnyomása a történelmi osztályok kizárólagos műve és mes­
terkedése volt Az a magyarság, a jobbágymagyarság, amely 
védte Európát és önmagát is a német inváziótól, nem a föld­
rajzi Európát védte, hanem a szellemit, az Európa-szellemet - -
A germánság veszélye az Európa-szellem veszélye volt minden 
kor. Az Európa-szellem a népek békéje, a Dunai népek békéje* 

Népek hazája, nagyvilág! — a magyar Szózat kizengése, 
szférák szimfóniája. Ez a feljajdulás amikor a m a g y a r t s i ra t ja , 
a népek közös Európa-hazáját m u t a t j a fel a fellegeknek érckar­
r a l a Költő. Ezt az Európa-hazát védte a nép, o lykor u r a i , törté­
n e l m i osztályai ellenére, mevt önmaga is kedvét lelte az Európa-
szellemben, ebben akarta fürkészni Isten szabad egét. 

Európai hivatást vállalt és nem önhibája, hogy vágyai 
teljesületlenek maradtak. 

Magyarország a történelem gázlóinak vonalába esik, k a ­
tonai utak , szellemi áramlatok átlóinak metszőpontjában, gaz­
dasági erővonalak gócpc n t j a i b m, történelmi és földrajzi fókusz­
ban fekszik. Geográfiai adottságaiból következik, hogy Európa 
számára nem közömbös ennek az országnak hova fordulása. Nem 
közömbös Európára, hogy ezt az országot úri osztályai egy kata-
mizmussal fenyegető hatalom kényéhez láncolják, mint annyi­
szor tették a múltban. A felvilágosodásra, polgárosodásra, emcl-



kedésr< gea či.-'gi biztonságra, n y u g a t i szellemű emberméltóság 
elismerésére vágyó népet az úri osztály gőgje és födbirtokai 
ütötték el jogaitól. H o l o t t ez a n é p m i n d i g kész vo l t védeni .a 
nemzeti szabadságot a nagy közös ellenséggel szemben, pedig 
n é p v o l t csupán; a nemzet fölötte állt és kivüle: kevélyen, elzár-
kózotlan, magasan és úri-szépen. Ez a torz és t rag ikus törés 
személyesült meg a legnagyobb magyar apostolban, ak i csakúgy 
Dévénynél akar t betörni hazájába „új időknek új da la iva l . " S 
nem véletlenül, költői kiváltságból. Hanem prófétai bűntudat­
t a l és bűnbánattal, a multakért és minden jövendőért. 

Beengedték-e a költőt Dévénynél i i j időknek új dalaival? H i ­
szen azért r i v a l l t ősi dalt , mer t ősi bánat vo l t , a m i t sírt a dévé­
n y i országkapunál: Nyugatot akart hozni ifjú sziveknek, a német 
ellen, a barát ellen, ak i csak ölni tudot t m i n d i g és a grófi szérűk 
ellen, amik ott torlaszolták el az u ta t Dévény felé. 

Dévényt most elrabolta a barát, ak i ellen és akiért ezer évig 
vérzett, élet he lyett m i n d i g halál vo l t a barátság ára. 

Dévény elesett, ezzel szemben áll még a zsidótörvény javas­
lata . A fekete mágia bűvészinasai a jobbágymagyarság milliói­
nak embervágyát akarják közömbösíteni. Uszály-kormány m u -
száj-törvényt áldoz idegen hadúr oltárán, parázna nászban köti 
magát perverz babonát terjesztő idegenséghez, már l e l k i hűbéres-

Bég jármába h a j t j a fejét — és minden hiába. Ez már nem segít. 
A múlt században a magyar föld kisebbségit bujtatták mindig 

a néplest ellen, majd a magyart a kisebbségek ellen hajszolták: 
A magyar népi megmozdulások pedig m i n d i g együtt emelkedtek 
a többi népek buzogásával s m i n d i g azok ellen, ak ik közösen v o l ­
tak ellenség, az u r a k osztályországa ellen, a német ellen. 

Az európai demokráciának csak egy feladata v a n : megakadá­
lyozni , hogy egyetlen katonai hatalom eluralkodhassék, megaka­
dályozni a Németközépeurópa kikiáltását, talán éppen Pozsony­
ban, ahol egykor egy Felsőbükki Nagy Pál szólt a nemesség felé 
európai szóval s ahol Kossuth írta az Országgyűlési Tudósításokat. 

A magyar nép mai vezérlő nemesei azonban legalább most 
ne feledjék a közeli példát: a csehek és szlovákok köztársaságában 
a demokrácia letiprása után még a hazaárulás gyalázata árán i s 
öncsonkító operációval hajlandók vo l tak irhájukat menteni az 
ant idemokrata urak . Ezután pedig az ország szuverenitásának 
feladása és sok egyéb, nyomdafestékbe nem kerülhető esemény 
következik el. Szudéták pedig, h a j h , be nagy számmal vannak 
még és agráriusok, Beránok, másutt is. A szudétizmus új politi­
kai fogalommá ragályosodott. 

E g y k o r a magyarországi szerb kisebbség nagy fér f i a i , M i l e -
tié, Polit-Desancié, sőt korábban, a nagy Prosvet i te l j , Dosite l j 
féltő szemmel néztek és gonddal gondoltak a Száván túli k i s 
szerb földre, demokráciát, szabadságot, emberséget áhítottak a 
hegyek közé lehelni . Szabad legyen most a jugoszláviai m a g y a r 
kisebbség demokratáinak átkiáltani minden határon és egybeve-
gyűlni minden ország demokratáinak hangjával: Résen legyünk! 

Fekete Béla 



Szuez regénye 
A Földközi-tenger, a rómaiak Maré N o s t r u m a - j a (a M i Tengerünk) 

az ókorbiitti és mélyen a középkorba nyúló időkig „a világ közepe 0 . 
E g y i p t o m i a k , föníciaiak, karthágóiak ós görögök e tenger hajósai és 
kalmárjai. A Földközi-tenger horizontját a med'teiráu ember mélyí­
teni-tágítani a k a r j a , a látóhatár a b i o n c s a i t széttörni és új v i z e k fölé 
fordítani a gályák evezőit. E g y kijárat v a n „Herkules osz lopai 4 ' 
között, a m a i Gibraltár, a mór világ G a b o l - a l - t a r -zorosán át az óceán 
végtelensége felé. De hová e v e z z e n a végtelenségek ielé a gálya a tá-
nyéraÁakú világon, tálán, hogy a tenger árja. h u z z a a m e l y b e , v a g y a 
vizek határán túl az űrbe z u h a n j o n ? N y u g a t r a a rom, de észak felé v -mz 
a n a g y sziget. Cézár korában a m a i bri t sziget még barbár föld. \ 
Kelet , a napíén vországok fűszeres levegőjű világrésze csábítói)!.) told 
hódíió hajósnak és kufároknak: Arábia, Mezopotámia, I n d i a ! í>. ah.c>j 
A f r i k a k e s k e n y földnyelven átfolyik Európába a z o n túl ószkkabbro, 
Európa s a r k i - : Í V Í I { t^-sze vegyül a Sziuiáji féls/Jget, a:; .e y é:--sz>'köii a 
három világrészt, mint eget a löldekkel, a S z i n a j i föld, a h o l i - i e n c k 
születnek. De az igazi út n e m a szárazon vezet ; a tenger, a Füldkczi 
tenger az igazi, országút E z a tenger azonban A l e x a n d r i a i v a l meg­
torlódott, m i n t egy törhetetlen gáton A z emberi agy és számítás, s t r a ­
tégia ; s k e r e s k e d e l e m , ! őrző és fantázia már a k k o r gondol a k e l e t r e 
veze'ö tengeri úttal; A l e x a n d r i a mel le t t csatornát ásni és összekötni 
a 1) b l i a i Vörös-tengert a Földközi-tengerrel. Aljáiét kelet felé. I n d i a 

A Fáraók, a n a g y kőműves uralkodók már K r i s z t u s előtt .1.4 év-
s z a / a d d i . 1 terveztek egy csatornát a Nílus tói, az egyiptomi föld f o l y a m -
istenétől, a T i m z a tóig és tovább a \örós-tongerig. Stratégiai o k o k 
gonuol'atták k i Jí. K a m z e s s z c l t: c s a t o r n a tervét. A n a g y terv n e m s i W 
r n l t A K r . előrti V l l . - i k század megcsodálta egy csatornaepjtés kezdetét. 
Grandiózus v»»it ez a i agy c s a t o r n a , egyiptomi méretű, véres, rabszolgás, 
m a i szóvá! élve, „ i n u n k a t á b o r o s 1 - 0 ezer e m b e r \ére hul lo t t a c s a ­
t o r n a ágyába. 12u ezer ember élete s e m engesztel x a íöhi isteneit . 
N e m áshatták végig a csatornát, i>ár a P t o l o m e u s z o k uraikudása a l a t t 
is ft lytatták a munkát. Kleopátra k o r d b a n már belepte az i szap «\? a 
feledékenység. A m i k o r a r o m a i «as a barbár bárdok csapása: a l a t t le ­
h u l l , már s e n k i se emlékszik a műre. Ügyeskedő a r a b o k , Ömár k a l i f a 
vezérének, Ánosnak vezetése a l a t t újra k e z d e n e k egy c s a t o m a t építeni 
Kairótól a Vörös-tengerig. Gabonát szállítottak a c s a t o r n a széles hátán. 

' \zután ez a c s a t o r n a i s megszűnt hajóút l e n n i , a századok elfeledték. 
A történelem későbbi folyamán a c s a t o r n a c s z m - j o többször i s 

t'oimaríil-, a z o n b a n megoldást ez a kérdés egész a t i z e n k i l e n c e d i k s z a 
z a d i g n e m n y e r t . 

A 18-ik és 19-ik század a gyarmatosítások k o r a . A z i m p e r i a l i s t a 
h a i a h r . a k m e g k e z d i k a világ elfoglalását. Háborúk siettették a s z u e z i 
g o n d a U t o t , Napoleon kontinentális b o j k o t j a a b i i t , oroszlán e l len kevés 
volt , az oroszlán megrázta sörényét és a bojkot szétmállott . N a p o l e o n 
keze r e m ért e l Indiáig. E z t végrehajtani i n d u l t e l Napoleon E g y i p ­
tomba, a z o n b a n a kívánt földre n e m ért e l . mert a k a t o n a i lángészt 



legyőzte a s i v a t a g . Napoleon is gondolt a szuezi" c s a t o r n a felépítésére 
do t e h n i k a i eszközök hiányában eiTe n e m korült sor. 

1858-ban egy osztrák ménnök Párizsban benyújtotta a s z u e z i c s a ­
t o r n a tetvét. A z t e l is fogadták, de ő időközben m e g h a l t . T e r v e i t L e s s e p s 
Ferdinánd vásárolja m e g és hozzálát a n a g y műhöz. Llőször pénz 
kel lett . Kétszázmillió f r a n k tőkével részvénytársaságot alapít. A rész-
vényeket franciák v e s z i k 11.0*. A z egyiptomi alkirály a Társaságnak 99 
évre szóló koncessziót adott, a m e í y m k kforgása után a c s a t o r n a E g y i p ­
tom tulajdonába m e g y át. A n g n a eL<g.skedni k e z d és e n n e k t u l a j ­
doni iható, h o g y a szultán a tervezetet c s a k hosszú h u z a v o n a után 
h a g y U ' jóvá. 

1859 április 25-én kezdődött T o r t Saidnál a c s a t o r n a építése, A 
szerződés s z e r i n t a Társaság c s a k cg> i lonu .Munkásokat a l k a l m a z h a ­
tott A z o n b a n a fe l lahok nyomorúságosan p u s z t u l t a k , helyettük európai 
munkásokat k e l l e t t h o z a t n i . Ügy látszik az európai proletariátus a. fe l ­
látni a l is igénytelenebb volt . 

A n a g y n a p 1869 március 28-án következett be. A z e m b e r i kéz az 
i m p e r i a l i z m u s , stratégiai e lvek kijavították a geológiai alakulás szép-
«ó.!?hibáiát. A giaászi kozmetikát a. tőke é?. az expanzív k a t o n a i h a t a > 
m a k hozták létre A gondolat hiába szárnyalt, a beteljesülést a rész-
vények hozták meg. A tőke boioszólt a világteremtéshe és a Földközi-
it'Miű-er v i z e egyesült a Vörös-tengerrel. A f r i k a sziget lett ! 

A s z u e z i c s a t o r n a 161 k m . hosszú, 60—1CÖ méter széles. A z építés 
19 millió font s t f r l i n g b e került. 

A tudomány, t e h n i k a és civilizáció hármas szövetsége keltette 
fel a tőke éberségét és f igyelmeztette a tengerből felmerülő óriási üz­
letié. Hamburgtól .-Bombayha, a Jóncinénysóg-fokának megkerülésével 
11.220 mérföld az út. A szuezi csatornán át 6.420, 45 százalékos m e g -
h-.karítás! E z az út még több kolónia, még több gyarraatszerzésre ösz-
h'nözte az európai h a t a l m a k a t , a g y a r m a t o k közel bb jöttek az i m p e ­
r i a l i s t a államok d o k k j a i h o z 

1932-ben 5.032 hajó k e l t át a csatornán. 262 ezer u t a s fizette \e 
az illetéket P o r t Saidnál. A s z u e z i részvények a h a d i i p a r mel let t a leg-
hasznothajtóbb vállakózás. A Társaság jövedelme millió f r a n c i a f r a n ­
k o k b a n a következőképpen a l a k u l t : 

1836-ban <?? 
1814-ben 125 
1927-ben 784 

A c s a t o r n a már 1873-ban nemzetközi vitára a d a l k a l m a t . A n g l i a 
a legiebb orrú i m p e r i a l i s t a h a t a l o m már 1875-ben megvásárolja a« 
e g y i p t o m i császár részvényeit és úrrá lesz S z u e z fölött. A S z u e z fölötti 
u r a l o m a világ fölötti u r a l o m k u l c s a . A Földközi-tenger a z ókorban 
, ,a világ közepe t : . A világ azóta kitágult és összeszűkült, a Földközi-
t m g e r most is a világ közepe, a .Szuez a köldökzsinórja, s a k i a Föld-
közt tengeren u r a l k o d i k , a világ sistergő stratégiai bázisában — az m g / 
fiú a n g e l — o l a s z m e c c s ) ! 

A z eredet i koncesszió s z e r i n t a díjszabás m i n d e n n e m z e t hajójára 
e g v f o r m a és a c s a t o r n a „semleges út*4. A z a n g o l o k idővel egyre több 
jogot igényeltek, míg' 1888-ban K o n s t a n t i n á p o l y b a n A n g l i a , Német 
ország, Ausztria-Magyarország, Franciaország, Spanyolország, H o l l a n -



d i a . Olaszország, Törökország és Oroszország konvenciót írtak alá, a m e l y 
s z e r i n t a c s a t o r n a „örök időkre s z a b a d és n y i l t , háborúban és Lékében". 
A világháborúban a z a n g o l c s a p a t o k vették át Szuez k a t o n a i vélteimét 
és azt elzárták a központi h a t a l m a k elől. 

A s z u e z i kérdés, a m e l y e t Olaszország felvetett, Franciaország e l l e n 
irányúi, de Angliát érinti. A Társaságot túlnyomórészben frsneiák 
irányitiák, k a t o n a i l a g A n g l i a őrködik fölötte. Európa kapujában a 
br i tek állnak. H a ezt a világuralmi he lyzetet az angolok — C h a m b e r ­
lainé róm?ii útján — feladják a z o l a s z o k n a k a franciák kárára tett 
efiirodékenységgei — a br i t világbirodalom Ijúesúzhat a tengertől. 
Európa s o r s a a szuezi-részvényekben v a n most . H a a Közép-tenger és 
ezenkívül a S p a n y o l föld fasizálódik és o lasz érdekterületté i s z a p o s o d i k 
— Európa e m e l h e t i tenyerét a n a p felé: A v e sole 4 A v e Európa! 

A s z u e z i vállalat igazgatóságában egy h o l l a n d i , tíz a n g o l és 
h u s z o n e g y f r a n c i a g e n t l e m a n ül. Olaszország részesedni a k a r a prof i t ­
ban, méginkább a z a n g o l o k a t a k a r j a h a t a l m i helyzetükből kitúrni. 
Megkésett a világ felosztásánál és m o s t lázasan a k a r j a a m u l a s z t o t t a ­
k a t behozni . Egyiptomtól vasútvonal m e g y a s z u e z i c s a t o r n a felett az 
anatóliai, b a g d a d i és h e d z s a s z i v a s u t a k h o z , a c s a t o r n a másik felén 
Arábia és M e s o p o t a m i a a n g o l érdekeltségű földek és a z o n túl ott v a n ­
n a k a m o s s z i i l i petróleumforrások. A z atngol katonák n e m m o z d u l ­
h a t n a k el a c s a t o r n a partjáról! A c s a t o r n a légvonalában fekszenek 
P a l e s z t i n a ós az angol C i p r u s szigete. A z angolok gyarmatbirodalmá­
n a k k u l c s a Szuez . A csatornánál tehát Olaszország Angliának üzeni 
h a d i t és n e m a franciáknak. C h a m b e r l a i n n e m csinálhat még egy 
Münchent Rómában. A z esernyővel együtt az aingol világbirodalom i s 
< tt m a r a d h a t M u s s o l i n i dolgozószobájában. 

F e k e t e Béla. 

Estebéd Salamancában 
Pontosan ot t vagyok. K i l enc órakor a Grand Hotelben, a P l a ­

z a del Poéta Iglesias-on. Rengetegen vannak. A bejáratnál a f or ­
góajtó üvegtáblái tündökölnek a visszavert fényben. A z előcsar­
nok falán két életnagyságú fénykép, egész alakban, H i t l e r és 
Mussol ini . H i t l e r hajadonfőtt, m i n d i g "hajadonfőtt, M u s o l i n i r « -
hamsisakban, m i n d i g rohamsisakban, m i n d i g f e d e t t fővel, m á r 
spanyol grand. 

Szemben velem egy bájos nő , b a l r a i s egy, jobbra i s egy. Fe­
szengek. Franc ia vagyok. Köztudomású, hogy . . . 

Semmi kétség, azért ültettek í g y e z e n a v a c s o r á n , a h o l számos 
polgári és katonai hatósági személy v a n j e l e n , o l y k o r ellentétes 
felfogásúak, hogy ne kérdezősködhessek szomszédtól-szomszédig 
olyan témákról, amelyekről n e m szabad beszélni e g y ünnepi foga­
dáson. Azért még van egy eshetőségem. Szeretném megpróbálni, 
hogy beszéljek nőkkel, akikből o l y keveset látni Salamancában. 

Semmitmondó társalgási fordulatok, a széptevés megszokott 



kedveskedései után az irodalomról kezdünk beszélni. 
Hála a könyveknek, a vélemények m i n d i g személyesebbek, a 

válaszok lendületesebbek, őszintébbek, az állásfoglalások határo­
zottabbak lesznek. * 

E g y i k regényírótól a másikig, a véletlen utoljára is az angol 
írókhoz vezet. Kather ine Mansf ie ld végletesen k i f i n o m u l t művé­
szetéről beszélünk, amely szinte átmagasztosult a tébécétől. 

— Kather ine Mansf ie ld , — mondja a velem szemben ülő f i a t a l 
nő, a k i a spanyol főnemességhez tartoz ik , akárcsak két szomszéd­
nőm, — rajongok érte, u r a m . Micsoda finomság, menny i ember­
ség, minő gyöngédség, igaz? Rajongok érte, igazán . . . Újra és 
újra olvasom . . . 

A második pecsenyénél és a harmadik fa j ta bornál t a r t u n k . 
A társalgás egy p i l l anat ra megakadt. Kather ine Mansf ie ld r a ­
jongójához fordulok. 

— A z t ha l l o t tam, asszonyom, hogy a salamancai társasági 
hölgyek végignézik a foglyok kivégzését . . . még a fogházban 
is . . . elmennek oda . . . a maguk jószántából. Igaz ez! 

Jobboldali szomszédnőm azonnal válaszol. Hűvös a r n y a l a t t a l 
a hangjában kérdi: 

— I l y e n érzékeny maga? 
— Alkalomadtán, de lényegében nem, legkevésbbé pedig o lyan 

\-nvH szemben, a k i végignézi az agyonlövetéseket csak úgy a 
maga gyönyörűségére. 

Kezem megrebben a tányérom szélén. Kather ine Mansf ie ld 
híve mosolyogva közbeszól. 

— É p p eleget szenvedtünk hozzá , h o g y kellemesnek találjuk 
m é g m i nők is, ha látjuk, hogy pusztulnak könyörtelen ellensé­
geink. 

— De fegyvertelen embereket . . . o lykor vaktában elfogott 
gyanúsakat . . . ak ik maguk is spanyolok! 

- Dehogy! Gyűlölnek bennünket. 
A f i a t a l nő kihívó tek intet te l szögezi rám szemét. Pillantásá­

ban h i r te len az a gyűlölet v i l l a n meg, amelyről maga panaszko­
dott. Nem megy bele abba, hogy egy kalap alá vegyék saját tár­

s a s á g á t a lázadó tömegekkel. Semmi közüli egymáshoz. 
— Gyűlölnek bennünket, — ismétli. 
— Bizonyára nincs igazuk, azt hiszem . . . és magának kedve 

te l ik benne, ha kivégzik őket. Megenged egy kérdést/? Maga pél­
dául m i t szenvedett, személy szerint maga, ebben a polgárhábo­
rúban? 

M i n t h a nem tudná! De nem gondolja, hogy túlságosan 
kíváncsi? 

— Bocsásson meg asszonyom. Szeretnék megérteni, megpróbá­
lom, hogy megértsek bizonyos dolgokat, amelyeket nem vagyok' 
képes elfogadni. 

— Maga nem spanyol. Hogy is érthetné? 
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Eltűnődik, magyarázatot koros. 
— M i i t t vagyunk. Én például m a d r i d i vagyok. Nem terhe 

tünk vissza a b i r t o k a i n k r a . 
A szó nyomán elhal a beszéd. 
B i r t o k o k . 
ősi uradalmak, nagy-nagy rengeteg uradalmak derengenek 

íel az emlékezetben, ódon űriházak, magas ablakaikon moszkitó-
hálóval, vadászterületnek fenutartot t földek, ha már ainűgysem 
művelik őket . . . 

Megkérdem: 
— Ez az egész? 

Éppen elég, — mondja kis r ideg hangján, szomszédnőm, 
kényeskeÜtve, akár egy infánsnő..— Különben is e l fe le j t i a szám­
talan kegyetlenséget, amelyeket a vörösök elkövettek. 

— Biztosithatom, egyáltalában nem . . . De hát mindez iga­
zolja-e a salamaneai hölgyek kíváncsi jelenlétét ezeknek a sze­
rencsétleneknek a kivégzésén? Az imént könyvekkel kapcsolatban 
humanizmusról beszélt! . . . 

Kather ine Mausf ie ld híve most már megbokrosodik: 
(Tgyaii! .Maga, úgy látszik, nem szereti a nagyvilági nőket. 

— Érzékenyebbeknek t a r t o t t a m őket . . . épp azért, mert 
műveltek. 

— H i g y j e el, nem m i vagyunk az egyedüliek, ak ik végignéz­
zük az igazságszolgáltatást. Ez nem a m i kiváltságunk. A m i en­
gem i l l e t , én nem ragaszkodom hozzá. Legfeljebb nem megyek el 
többet és kész. 

Ba lo lda l i szomszéd nőm felsóhajt. Sóhajt, de nagyon nyugodt 
marad. Gyászban van, mélyen kivágott gyászruhában. Felém 
fordul . 

—- Kn láttam, igen. én, és felelek is magának. Ezek közül két 
milliót kellene főbelőni. Fogok is még kivégzést látni, a magam 
jószántából, ahogy maga mondja. 

— Nem, asszonyom. Nem hiszem, nem akarom h i n n i . De meg­
jegyzem a számot. Szerény kívánság. Queipo de L lyano tábornok 
nyíltan ki je lentette , hogy a spanyolok felét k i kel l i r t a n i . Remé­
lem, magának is ünnepnapja lesz, ha sikerül . . 

A fejek megmozdulnak, felénk fordulnak, mintha egy várat­
lan szellő fűszálakat hajlítana egyirányba. Semmi kétség, túl­
mentem a határon. E k k o r azonban a pincérek, ak ik úgy ragyog­
nak, m i n t megannyi tengernagy, az édességes tálakat kezdik kö­
rülhordani. Pezsgős üvegek durrannak , a terem m i n d a négy sar­
kában. Kivégzések messze és a szomszédban, m i n d belevesznek az 
ünnepélyes estebéd végének vidám hahotájába, nagyvilági embe­
rek között. Marcell Sauvage 

Tudatlansággal egy házban lakik a gonoszság. 
Mely követ sokszor hengergetnek meg, nem mohosodik. 

(Magyar közmondások) 



A japán propaganda 
A japán katonai k l i k k n e k a Tanaka-programmban lefektetett 

tervei ma Kína meghódításának kísérletében j u t n a k érvényre. A 
legújabb japán propaganda pedig rámutat arra az útra, amelyen 
i.'.z a f i a t a l imperia l izmus a közeljövőben haladui akar. Az angol 
királyi impérium ezen féltve őrzött és nevelt gyermeke ma komo­
l y : n fenyegeti pártfogójának érdekeit. A nemrég nyilvánosságra 
ho l o t t hét pont azt j e lent i , hogy Kína leigázása Japán ázsiai ve-

'/ yzí-repéért f o ly tato t t harcának csak első szakasza. A hetedik 
p o o l így szól: „Kína gazdasági életét Japán segíteni és vezetni 
a>t;ju Keletázsla közös megvédése érdekében." Keletázsiához t a r ­
toznak az angol, francia és hol land gyarmatok, az i n d i a i és a Csen­
des óceánon. 

Az imper ia l i s ta hódi 1 ás katonai keresztülvitelét a kiküldött 
kémek és ügynökök ra ja előzi meg. A propagandának erről a f a j ­
tájáról a. Journa l de Moscon érdekes adatokat közöl. „Senki előtt 
«em t i t o k már, hogy a francia Indokína, Sziám. Ho l land- Ind ia , a 
Távolkelet angol gyarmata i t n e m is említve, tele vannak japán 
kémekkel. Rengeteg japán tartalékos tiszt dolgozik mindenütt: mo­
sódákban, borbélyműhelyekben, raktárakban, stb., ahol a japán 
hódítás lehetőségeit tanulmányozzák. Japán „halászhajók" cirkál­
nak Távolkeleten ós a teugerészetügyi minisztérium számára gyűj ­
t i k az adatokat." Evvel egyidejűleg a japánok gazdaságilag is 
igyekeznek kitúrni az angolokat, franciákat és hollandokat saját 
gyarmataikról. 

A közelmúlt, de különösen a jelen bizonyítja, hogy a japánok 
líemesak kémkednek és nem elégszenek meg gazdasági bomlosz­
tással, hanem minden a lka lmat felhasználnak arra , hogy a japán 
imperia l izmus számára lehetőségeket teremtsenek a fegyveres be­
avatkozásra. Elsősorban i t t vannak a Csendes óceán apró szige­
te i , amelyek közül mindegyik fontos stratégiai pont. Egész F r a n ­
ciaországot izgalomban t a r t o t t a a Paracelsus sziget japán meg­
szállásának kísérlete, mert innen a francia Indokina p a r t j a i t 
sakkban lehet t a r t a n i . 

Paracelsus, Formosa, Ha inan — ez a japán imperial izmus 
útja a Csendes éceán fe lett i uralom felé, de ezek egyúttal azok a 
várak is, amelyekből el. lehet szakítani az összeköttetést Singapur 

• : \>, ;kong között és meg lehet bénítani a francia Indokínai. 
A kínai háború kétségtelenül Franciaországot érinti legke-

vésbbé, mert Franciaországnak Kínában nincsenek nagy érdekelt­
ségei. A kínai háború elsősorban az angol és amer ika i tőkét fe­
nyegeti. De, ha a japán militaristák tervei t közelebbről nézzük, 
látjuk, hogy közvetve a francia érdekek is veszélyben forognak. 
A helyzet ismerői már most is f igyelmeztet ik Franciaországot, 
hogy nagy szükség lenne Anám p a r t j a i n és a Kamrou-öbölben 
flottabázisokat építeni. A német újságok már ma úgy írnak K a m -
roumról, m i n t a jövő francia Singapurjáról. A New-York Times 



ír ja: „ A Távolkelet eseményei követelik, hogy Franciaország erő* 
flottabázist építsen k i magának." 

Azonban ha a jól megszervezett japán propagandát nézzük, 
világossá válik, hogy a francia Indokinát a veszedelem nemcsak 
tengerről, hanem Sziámból is fenyegeti. Erről i r Göring l a p j a is,, 
a Nazional-Zeitung, vázolva a japán diplomácia tevékenykedését 
Sziámban, amely gyors fegyverkezésbe kezdett japán segítséggel, 
úgy hogy ma 60 ezer embert t a r t fegyverben és 300 ezer tartalé­
kossal rendelkezik. A japán pénzen emelt erődítések a f ranc ia 
Cambodge és az angol B u r m a közelében már ma világosan be­
szélnek arról, a m i holnap bekövetkezhet. 

A világ közvéleményét különösen lázba hozta az a hír, hogy 
Japán Sziám területén 110 k m hosszú csatornát épit, ami Sziámot 
Bengál-lal köti össze. Ez azt j e l ent i , hogy Japán Szingapúr meg­
kerülésével tör az I n d i a i óceán felé. Erről a cseh Kotátka érdekes 
könyvében („Gyarmati politika'*) ezt ír ja: „Sziámban — Szinga­
púr megerősített hinterlandjában — a japán befolyás gyors ütem­
ben nő. Japán ügynökök a sziámi császár udvarában, katonai k i ­
képzők a hadseregben, tőke a bankokban és vasúttársaságokban, 
az egész országot átfogó kereskedelmi hálózat, a japán telepesek 
és munkások ezrei, a maláji félsziget átvágási tervei , amelyek 
Szingapúrt, a világ legnagyobb tengeri erődítményét ócskavassá 
teszik — mindez előhírnöke annak a v iharnak , ami I n d i a körül a 
trópusi tengeren készül." 

Vegyük most ehhez a német g y a r m a t i követeléseket, elsősor­
ban Tanganyikát és joggal mondhat juk , hogy a b r i t I n d i a i óceán, 
az angol Impérium Mare Nostrum-a fölött sötét v iharfe l legek 
tornyosulnak. Ugyanúgy, ahogy Japán, Németország is rávetette 
szemét a megerősítetten belga Kongóra, a portugál MózambiErflí* 
M i n d a n n y i u k a t vonzzák angol Délafrika aranymezői. az olasz 
K e l e t a f r i k a közelében — az Tndiai óceán nyugat i parijának kö­
zelében. 

Mindezek a tervek ma még megvalósulásuk első szakaszában 
vannak. E r r e jelemzők a m a i propaganda és a revolverező fenye­
getések. De az utóbbi időben történt engedmények Európában és 
Japán délkinai tevékenysége világosan mutatják, hogy a harc a 
világ új felosztásáért már elkezdődött 

Szakács Gábor 

Csak a szőrét veti el a farkas, nem a termeszetét. 
Ha a tő kiszárad, magától is elugrik a béka. 
Üres kalász magasan hordja a fejét. 
Piros alma is gyakorta férges. 
Jobb dicsőségesen halni, mint gyalázatosan élni. 
Hallgass olyan dolog, Kiben sók jó Jorog. 
Nem mindenkor esik le a menykü, ha az ég zörög-

(Magyar közmondások) 



Geííóvirágok 
A középkori zsidó üldözések során világgá zűrt s p a n y o l zsidók. 

Kis , balkáni városokban még i n a is élik Ó S C Í Í K goitóéietét. Nyomorú­
ságuk, tudatlanságuk, elesettségük, m i n d e n képzeletet felülmúl. A z 
alábbi életkép ogy i l y e n balkáni nyomortanyát vet i t elénk. 

O t t születeti a (Jsi i l ik udvarán és Leának nevezték el. O t t 
nőit l e l a (Jsi i l ik nagy zsúfoltságában. Egyedüiségre, elhagya­
tó ttságra azután igazán nem panaszkodhatott. Hiszen ap ja ó* 
anyja mel let t ott a ludtak a szoba macskakövezetén, testéhez szo­
r u l v a és azt jó istáliómeleggel ajnározva, testvérei is. Az egyik 
bátyja, Mesulám már asszonyt hozott magának, a kis Szol-t, a 
szomszéd szobából, a z amál' Méir leányát és mert keresete azok­
b a n a napokban nagyon leapadt s a Csi f l ikben sem akadt több 
üres szoba, odahozta őt is és éppen a kis Lea mellé fektette a szal­
mára, m e r t szégyellős vo l t a kis Szol s Lea vo l t a szobában a 
legkisebb. Ott mellette szülte Szol a kis Dáriót is és Lea akkor 
lágranyílt szemmel nézte Szol halálos vergődését és rettenete­
sen e l torzult véres ágyékát. Már rég elfelejtette a szörnyű j a j -
veszéklóst és csak néha-néha, nyugta lan éjszakákon, álmodta fe l 
a rettenetes képet újra maga elé a mélyből. A kis Dánóval épen 
tizenegyen vo l tak a szobában, a m i t a tizenegy test teljesen k i ­
töltött úgy, hogy csak szerencsének mondhatták, hogy bútorzat 
nem vo l t benne, hiszen éjjelenként kirakhatták volna az udvarra . 
Nem, a házimunkában aztán igazán nem törték magukat össze. 
Sem Diána, az anya, a k i csak szombatonként nem mosott a csa­
ládra, sem testvérei, a sudár Eáchel, a kis Estre l ia , Sarina, avagy 
Estm a . V o l t még egy nővére a k is Leának, az elsőszülött B i e n -
venida, de ő már átköltözött a Cs i f l ik egy másik szobájába, az 
újságárus A v r a m fiához, a villanyszerelő Nisimhez és csak lá­
togatóba jött át hozzájuk De vo l t Leának gyerek társasága is 
bőven. Hiszen Sarina és Ester a sem nagyon vál Iázták őt még 
túl és bátyja, Leon, is ott játszadozott még sokszor vele szabad 
idejében az udvaron. De hiszen mindezt az emberpalántát csak 
a z ő szobájuk adta. De a Cs i f l ik udvarának m i n t ezt már Lea 
akár álmából ébredten is, el t u d j a mondani , összesen tizenhét 
i l y szobája van és minden szobából nyüzsögve özönlenek az u d ­
varra reggelenként a napra-éhezett emberpalánták. Nem k e l l per­
sze gondolni, hogy a Cs i f l ik rettentő nagy, hatalmas kastély. 
Nem, egyáltalán nem. Egyenesen nevetséges volna i l y e t állítani. 
Még elszégyelné magát. A Csi f l iknek nincsenek is magasra törő 
vágyai és csak azon igyekszik, hogv addig össze nc roppanjon 
ki-kihulló részei dacára sem, amig egyszer, talán, talán századok 
múlva, de talán holnap már, felfüstölik minden poloskájával, 
(etvével és malária-szúnyogjával egyetemben és napos terraszok-
v'\ telepítik át az összes Esztrcllákat és Dáriókat. De addig i g a ­
zán nem szabad nagyon ficánkolnia, mert , ha egy napon fárad­
tan összeroskadna, u g y a n hová telepedne át a Méirek, Szolok é* 



.Hájimck és Bienvenidák meg Lúnák sokasága. A Csiílik külön-
ben sem nagyon ficánkol már. Vagy kétszáz esztendeje, hogy 
.összeácsolták deszkatestét va lamely ik török bég jobbágyai részére 
és i l y e n tisztes korban még egésségesebb tüdővel sem i l l i k már 
ficánkolni. 

* 
Az öreg Mordecháj már délután négykor hazajött aznap, 

igaz ugyan, hogy az i l y e n késő őszi napokon, amikor már rég 
nem aludhatnak a ház előtt, az ncca macskakövezetén, de bevo-
iti,:u«iK i'Mi.i H J I ' Í A a sz,Lütxi;a o-> .« i» .^«- -K k i a talált, k i f e ­
szített spárgára az aznapi mosás darab ja i t , a piros dzsempereket 
és kék cicruhákat és amikor már bizony a téli tüzelő beszerzése 
is gondokat okoz, hiszen más városrészekben már régóta vígan 
tüzelnek, m i g i t t hidegen munkálkodott a szoba közepén a nví­
vott mangál, a m i t egy szemétdombon talált petróleumos-kanná-
ból csinált a Mesulám; szóval az i lyen késő őszi napokon már 
korán esteledik és a sötétség nem is alkalmas nagyobb terhek 
cipelésére. Mégis roszkedvűen tért rneg Mordecháj; az öreg amál, 
és morogva igyekezett kiegyenesíteni görbedt, rosz derekát. Még 
;-i .megszokott köszönést is elfelejtette beléptekor, hiába hallat--
ázott feléje a család kórusa: 

— Salom! 2) 
Estre l la , ak i nagyon megértette az öreg roszkeclvét még azt 

is odakiáltotta: hazak! 1) de éppen ezzel robbantotta aktivitásba az 
öreg Mordecháj gomolygó agy gőzeit. H i r t e l e n szitoközönnel tá­
madt a gyerekekre, ak ik egész nap csak lebzsellek és mindent a? 
iipátói várnak ; de elvetemültek, nem tisztel ik már sem a szülő-
"kot, sem a munkaadókat, sem a rabbit , sem a hatóságokat. Isten 
büntetése ez a nyomor. Az elrugaszkodott fiatalsáp; vétkeinek 
büntetése az apákon és gyermekeken harmad- és negyedíziglen 
így, m i n t írva vagyon. „Hazak!" Ellenkezőleg! Hétrét ke l l gör­

bülni a hatalmasok előtt, ha élni akarunk ezen a földön ezred­
ízig! en. 

I)Í Esíre'la, az emancipált i f j a k cs i f l ikbel i lő éves képvise­
lője odavágta az öreg Mordecháj hoz: 

—- Tiszteltük és megalázkodtunk a szülők és munkaadók előtt, 
nmií» függtünk tőlük, amig e l tar tot tak . H a nem tudod biztosí­
tani a megélhetésünket, nem is követelhetsz tiszteletet és alázatot! 

Mordecháj rárobbant a f iatalok seregére, ütötte-verte, zúzta-
vágta őket, ahol csak érte, de a szoba köiülötte hirte len kiürült 
'•sak : i tízéves Lea és az öreg Diána maradtak kötülötte. Leros­
kadt most Mordecháj a rothadt szalmára és kifúltan sóhajtozott: 
más 7-lók vol rak, emlékszel-e még Diána, a m i fiatalságunk ide­
ién. És emlékeztek a régi szép időkre, amikor a gyerekek a?! apá­
nak r-7 asszony a férjének, a férjek a rabbinak az uccá i is ke­
ze tekke l t a k ; amikor oldalt lapu l tak a falhoz a felnőtt férfiak is 
a f«v «la1t, hosszú kaftánjukbam ha munkaadó, vagy hatósági 
"hatalmasság merült eléjük az uecán. 

— Csak a k is Lea maradt meg nekünk, csak ő a m l alázatos, 



s z c ó n y lányunk. — dünnyögte MZ öreg, görnyedt Mordecháj, — 
a/ért Isten büntetése r a j t u n k , i;zért nincs munka és kereset. 

Diána telve kérdezte: 
— Semmi? Semmit sem kerestél? 
— Két dinárt. Csak álltam a hídon, dideregtem, álldogáltam. 

Kincs, nincs munka. A f iatalok sem kei estek máma három-négy 
dinárnál többet. És aztán: Hazak! Még fűtőanyagot se hoztak a 
• legyekből. 

* 

Sarina, meg Estre l la Rachel nyomdokait követték, beálltak 
szolgá'ólányiiak. Estre l la tovább inaskodott a masamód boltban. 
L e a i.s k i m a r a d t aznap a z iskolából, minek a Leáknak az abc t u ­
dornál: ya, amikor elmehetnek a Dáriokkal és Hájimokkal a te­
mető me l l e t t i szemétdombra. A m i k o r a napi turkálásért, konzerv­
dobozok, rongyok, csontok kiválasztásáért ők is hazavihetik este-
s ma&idc diriárját. Lea dolgozó, kereső nővé serdült és kezet csó­

kolt , l i iven a z apai intelmekhez, a munkaadónak, hogy hosszú 
életű legyen e földön, e földi paradicsomban. Lea kisnövésű, f e j ­
letlen, rosszultáplált tíz éves lányka vo l t , akár a Csi f l ik töb­
bi pmee-paláiitá.ia, de csodálatosképen megőrizte még, maga? 
kora dacára is, arca rózsáit, fekete szemeinek tűzét, koromhajá­
nak göndörségét. Sem pattanások, som orbánc, fekélyek vagy 
vadhús-gumók nem éktelenítették el arcát s arca rózsája csak. 
jobban elütött fehér, halvány, sáppadt arcbőrétől, amelyen szinte 
•aütöttek az apadt vérerek.*Szorgosan túrták fürge kis kezecskéi 
• i fagyott szemétdombot. Nagy kincsekről álmodozott, amiket 
?r:ajd ő fog feltárni a zúzmarás bányából, hog\r hazavigye ökez 
ós megörvendeztesse a mogorva Mordechájt és gyerekfantáziáját 
sorvadó álmait bc le t i i r ta a fagyott göröngyökbe. De tarisznyája 
még üresen f i tyegett a vállán és a piacra küldött társak sem tér­
tek még vissza e l h u l l a j t o t t főzelék-szilánkokkal. 

— Kalarábé! „találnának", — sóhajtott fel Mois. olyanok 
vannak a piljár') Dávidnál, akár J : fe jem! 

Lea épen pár lépést távozott a szemétdombról, amikor Jól -
•."'Között úr fogta át didergő, kékon-gémberedő u j j a i t . 

— Gyere velem, kis lánykám, ne fagyoskodj i t t hiába' 
Lea megszeppenve nézett fel a bácsira, de látva, hogy a kéz-

esókolandók osztályába tartoz ik , illedelmesen kezet csókolt. A 
kötelességérzet mégis megszólalt benne. 

— Nem hagyhatom i t t a munkát. 
— M e n n y i a napszámod? 
— E g y dinárt kapok. 
— Megkapod, — ?nosolygott az úr, — és nem k e l l fel vérezned 

fagvott ujjacskáid. Kapsz egy dinárt. Csak egy félórára jö j j el 
hozzám. 

T.pa arca k i r a g y o g o t t a csábító ajánlatra és illedelmesen 
indu l t el a jólöltözött űr oldalán. 

Ráchel 17 éves sudár lánnyá serdült és épen 8 éve 



szolgál ta már k i a nagyságák rigolyáit. A nagyságák konyhái és 
a Cs i f l ik maláriafészke között oszlott meg hosszú ki lenc éve és 
.a Bienvenida most született kis Áronját o lyan -hevesen szorította 
kebléhez, hogy Bienvenida gyászában is felnevetett. 

— Agyonszorítod még! H a anny i ra ke l l , hát szerezz magad­
nak kis Áronkát! 

Eáchel boldogan p i r u l t el, ahogy maga elé képzelte a saját 
kis I lonkáját , de azután szomorúan mondta. 

— Hogyan fogod táplálni? Nis imet agyonsújtotta az áram. 
Te még gyengélkedsz. Nem is állhatsz később se munkába a k is 
Áronnal a kebleden. 

És Ráchel szerzett tejet a k is Áronnak és kis ingeket is és 
rtgy magához szorította a kis árvát, hogy Bienvenida komolyan 
feltette erős karjaitól. Azután boldogan f u t o t t k i a havas, hold­
világos éjszakába. 

* 

A bögre tejek és a k is ingek elmaradtak és Bienvenida cso­
dálatos változásokat észlelt Ráchel sudár testén. Nem szólhatott 
róla any juknak , mer t épen belépett a vén Mordecháj és arca 
örömöt sugárzott. 

— M a jó napom v o l t ! Gesztikulált és kifeszítette rossz dere­
kát. E g y költözködésünk vol t . ö t dinár j u t o t t rám és semmiért 
két dinár külön keresetem is vo l t . Hitközségi választások vo l tak 
és a mi l l i omos Ka lderon két dinárt adott, hogy rászavazzak! 

Elégedetten dörzsölte kezeit bütykös u j j a i v a l , jólesőn vakar ­
t a meg levetett bakkancsának nyomai t a lábán, amikor Ráchel 
bedobbant és jajveszékelve dobta magát a piszkos szalmára. 

Bienvenida feléje boru l t , de m i k o r kiküldte a szobából a töb­
bieket, akkor is csak keveset tudhato t t meg az őrjöngő Ráchel-
től akinek testéből ömlött a vér. 

— Nem mondom meg a nevét. Nem vehet el, nincs keresete 
E l ke l le t t ha j tanom a kis Áront, öthónapos drága magzatomat. 

És fetrengett és nyivákolt és testéből buzgott, szökőkutazott 
a piszkos szalmára a vére. 

A kis Lea testét csúnya kiütések lepték el Szép arcrózsái le-
fonnyadtak és bogárszemének tüze k i a l u d t . A z ingyen-orvos vo­
nogatta a vállát. 

— Szifilisz. 
És kidobta Diánát és Leát a rendelőből. 
És még aznap felháborodva mesélte az esetet a kávéházban, 

barátjának, a jólöltözött úrnak. 
— Gondold csak el a zsidósöpredék kihívó arcátlanságát! T̂ án 

nyolc éves vakarcs és szifilisze van. És még eljön és m u t o g a t j a ! 
* 

Estre l la Ráchel temetése után a f iatalok klubjába sietett s 



!iz általános salom kiáltásra könnyes szemekkel, ökölbeszorított 
kezét magasra emelve kiáltott vissza: 

— Hazak! l é g y szilárd! 

„A némo* 1 épnek — írja H i t l e r a M e i n K a m p f - b a n — n i n c s j o g a 
gyamaíokra m i n d a d d i g , míg összes f i a i t közös államba n e m gyűjti. H í 
a h a r m a d i k b i r o d a l o m határain belül l e s z n e k az összes németek, lát-
hr.tóvá válik m a j d , hogy Németország n e n \ b i r j a őket e l t a r t a n i , é j 
a k k o r m a j d magától értetődő lesz hogy idegen födterületeket követel­
jél*'*. Nemrégiben Göbbcls az uj német b ib l ia fonti kinyilatkoztatását 
a következő s z a v a k k a l egészítette k i : „Nem tudumk sokáig ú g y élni, 
m i n t m o s t A z egész világ bőségben él, m i p e d i g szegény nép v a g y u n k 
E l k e l l , hoírv i s m e r j e m i r d e n k i j o g u n k a t r's szükségünket a g y a r m a ­
t i k r a annál i s inkább m e r t azok rabolták el tőlünk, a k i k n e k a z o k r a 
ni:•;•>(. szükségük 

N e m ütütt-e az óra, hogy életbe lépjen az „idegen földterületek 
birtokban ételének követelése"? A Népszövetségből való kilépés után, 
a Versailles-környéki szerződések megszegése után, a R a j n a -ment* 
remilitarizálása után „az összes németek szuverenitásáért" folytatták 
a h a r c o t . G y a k o r l a t b a n ez a h a r c S a a r visszacsatolását, A u s z t r i a és a 
szudéta vidék bekebelezését jelentette . A M e i n K a m p f p r o g r a m j a i g a z i 
német pontossággal valósul meg . A „Volk o h n e Ráun" („A h e l y nélküli 
n e p " ) életteret t e r e m t magának. A szeptember 30 . - iki események n e m 
^elöntik a német területi követelések végét. A szudéta vidék bekebele­
zése H i t l e r s z e r i n t az utolsó területi követelés vol t Európában. M a 
Németország egyre fenyegetőbben é^ haragosabban g y a r m a t o k a t követei 
magának. — — — 

G y a r m a t o k tekintetében Németországnak m i n d i g n a g y nehézsé-
ívei v o l t a k . I l y e n irányú terjeszkedését a k k o r kezdte el a m i k o r a gaí -
d^gabb földeket más erő?ebb „gyarmatosító népek" már b i r t o k u k b a 
vették. 1876 b a n A n g l i a és Franciaország n a g y g y a r m a t b i r o d a l o m felett 
r e n d e l k e z t e k . Németországnak ebben a z időben egyáltalán n e m v o l t 
még g y a r m a t a . A g y a r m a t b i r o d a l m a k kialakulását a következő pár 
szám m u t a t j a : 

Lőrinc Péter 
J ) a m á i : hordár 
-') Köszönés = békesség! 
j) az ifjúság köszönési módja. A n n y i t j e l e n t : légy szilárd! 

4 ) p i l j a r : k o f a 

> 3 gyarmati kérdés 

A n g l i a 
K m 2 millió lakos 

Franciaország 
Km2 millió lakos 

Németország 
K m 2 milliólakos 

1876 22.5 251.9 
1014 33 5 393.5 

0.9 6 0 
10.6 55.5 2.9 13.6 



Alik 5 • 11 l i i j i . k Németország g y a r m ú:.k \ «.t..d a;en a bár ,rú < iuit 
•i h a r m a o d v bolyon álll. L e g n a g y o b b gyas m a t a ri a u g a n y i k a volt ő ».>.il-
h'c l a k o s s a l , azután a német délnyugat A f r i k a uöü.OOO l a k o s s a l , K a m e ­
r u n ~ millió l a k o s s a l stb. A 13 millió g y a r m a t i l a k o s közül összesen 
2,' Í>7.CY vo l t német. 

Tv íc légi the ti-e a g y a r m a t u k visszaadása Némcto: szagot? 
H i t l e r g y a r m a t o k a t követel, mert úgy h i s z i , hogy azok niegvzün-

í...Inók az új Németország fejlődését gátló gazdasági akadályokat. V 
n e m e i i p a r n a k szüksége v a n n y e r s a n y a g o k r a , a m e l y , kot c s a k a r a n y -
valutáért k a p . G y a r m a t a i birtokában könnyebben j u t n a m i n d e z e k h e z . 
Azonban a német g y a r m a t o k végtelenül szegények v o l t a k , 
^ a m r a h i k a a r a n y a i , p a m u k o t , kávét és kenuiért, K a m e ­
r u n kakaót, pálmaolajat, k a u c s u k o t é :; ba.nánt l e . m o k i éjaírika. tör­
t é k e Men terület. Németország m a i bevitelének c s a k t g y százalékát 
*v; Igáitatjak a régi rémet g y a r m a t o k . A VölkUdier i l o o b a c h i c r \ i 1 i -
g o s m ú j a : „A n a x L a - n gyáripar alapvető n y e r s a n y a g a i a s/én, vas , 
u n n i u k , k a u c s u k ós réz 1 1, ezek a n y e r s a n y a g o k pedig v t g y n i n c s e n e k 
vagy cF-yk igen k i s mennyjségb°n találhatók a égi német gyarnnvío-
k e n . De bőven v a n n a k B e l g i u m , Poi tugália, H o l l a n d i a , Franciaország, 
és A n g l i a g y a r m a t a i n . . . 

Gazdaggá teninéke Németországot más g y a r m a t o k ? 
Megszúntethetik-e egyáltalán a g y a r m a t o k egy nép nyomorát i, 

Németország, h a g a z d a g g y a r m a t o k a t k a p n a , hozzájutna, *ok szá­
mára nélkülözhetetlen n y e r s a n y a g h o z , de a n y e r s a n y a g o k birtokától 
a inép jólétéig még n a g y o n hosszít út v a n . G o n d o l j u n k c s a k Svájcra, 
a m e l y n e k tudvalevőleg n i n c s e n g y a r m a t j a és a n a g y g y a r m a t o k k a l 
rendelkező többi országokra. H o g y a n magyará hatnánk meg A n g l i a 
kétmilliónyi munkanélkülijét? A g y a r m a t o k azáltal, hogy olcsó m u n ­
kaerőt j e l e n t e n e k az anyaországbei munkásság ércekeit fenyegetik . A 
u fv-arrnatok — el k e l l ismernünk — m a g a s a b b osztalékot je lentenek 
•izoknak a részvéinytársáragoknak a m e l y e k a g y a r m a t o k a t kizsák­
mányolják és e m e l i k a szállítók hasznát. 

„A béke éá igazság .nevében követelünk g y a r m a t o k a t 1 * . 
M i n d e n k i n e k t u d n i a k e l l , hogy a g y a r m a t i kérdésnek s e m m i köze 

az igazsághoz. G y a r m a t o k a t soha s e n k i s e m kapott \ aláírni y e n ;og 
alapján, h a n e m m i n d i g erőszakkal szereztél; meg. A z utolsó, 
felosztat, az erő jegyében történt és mind»ai kísérlet az újbóli felosz-
tásra. c s a k ezen az a l a p o n történhet. A jog és igazsáz nevében c s a k ,\ 
íTyarnu.u népok követelhetik szabadságukat. 

A békének s i n c s s e m m i köze az új W ü l ; i felosztás 1 oz M i n d ­
máig HZ összes lényeges változások háborúk eredményei v o l t a k . És 
az Mlcnfe lek viszonyéban s e m m i változás n e m történt azóta. A p i a ­
cokért és a n y e r s a n y a g o k forrásáért való h a r c c s a k méjr óbban k V o ­
nódott és a g v a r m a t o k békós felosztásának eszméje utópia A g v a r m a -
tok fejlődése azt m u t a t j a , hogy a g y a r m a t i vetélytársak c-azdasáp] ér­
dek • i m i n d e n háború nélküli új felosztás lehetőségét kizárják. 

Hajdú V i l m o s 



WAN VAZOV 

MEGACKUUÁS 
Lehajtott nyakra nem vág karddal a hatalom, 

ez oly szimpla igazság, hogy nem is tagadom. 
Ne rúgj tüskét mezítláb s hogy bölcs ember maradj, 
légy padló, deszka, hídlás a csizmatalp alatt. 
Mondd: üdvözlégy a dúsnak, s a zsarnoknak: így jó 
és akkor lelked mélyén nem furdal semmi kígyó. 

A jó ember mindenkor alázatos szerény 
és hajlong is mivelhogy gerince nem kemény. 
Beszédévél nem véd meg nagy s tiszta élvéket, 
hogy ezt s azt mire véled, az néki egyre megy. 
Nem tudja miben üt él fehér és fekete, 

bólogni a fejével: ez lett a kenyere-

így éltem én, megfontolt, előnyömhöz híven 
s az erősökhöz vonszolt ravaszdi nyúl szívem. 
Szívem, mely, mondják, némi irigységgel vegyes, — 
de, aki pályám nézi: láthatja, egyenes. 

Hogy csak egy példát mondok: egy szemtelen kölyök 
egész orcátlan módon tegnap orcán köpött. 
Mit gondolsz, hogy megvertem a pimasz gyereket? 
Odébb álltam és feledtem az egész esetet. 
Jól mondják, hogy békés és nyugodt a szellemem 
s a talpnyalók sorában nincs senki ellenem. 

Bolgárból fordította: D . B o i k l i e y 
M B B S B B H B B B B B B H a a » B S i B B H B B B B £ B B » B B B « £ i » t f B K t t B B & B E H B n « B B n B a « B B B B * B H t t ^ 

Gazdasági szemle 
M i n d e n k i emlékszik még m i t m o n d o t t C h a m b e r l a i n a müncheni 

egyezmény után: „ N e m szándékunk Németországot közép és délkelet 
Európában akadályozni, v a g y g a z d a s . i g i blokád alá v e n n i . . N e m s z a ­
bad megengednünk, hogy köztüní: ós Németország között hadiállapot 
j e g y e n " . A német sajtó dicsérádiákat zengett C h a m b e r l a i n „reálpoliti-
k.vjá'-ról! Ügy látszott, hogy a két állam közti érdekszférák felosztásá­
n a k s e m m i s e m áll útjában. 

A n g l i a külkereskedelmének tárgyalásánál az alsóházban H u d s o n 
a tengerentúli k e r e s k e d e l e m államtitkára szenzációs teszedet tartott . 
A beszédet a világ sajtó m i n t a nyílt ang.>l-némot gazdasági háború 
kezdetét je l lemezte . H u d s o n a k o r m r n y segítségét követelte az a n g o l 
1-ülkorcskedelem részére „azokban az európai államokban, a h o l a t i s z -
iossétrtelen eszközökkel dolgozó német k i v i t e l az ansrol i p a r érdekeit 
veszélyezteti*. H u d s o n kétséget kizáró a d a t o k k a l a vázolta a német 



módszereket. P l d . míg a búza világpiaci ára tonnánként hét s i l l i n g , 
Németerszág tíz s i l l i n g et ígér. N e m titok, hogy a német kormány 
bőségesen segíti a k i v i t e l r e dolgozó gyárosokat és így a z o k jóval a 
világpiaci árakon a l u l tudják árúikat v e s z t e g e t n i : „Sajnáljuk — m o n d t a 
H u d s o n — hogy Németország módszereivel alá a k a r j a ásni a, világkeres 
k e d e l e m m a i rendszerét, hogy közép és délkelet Európában a totális 
k e r e s k e d e l e m új a l a k j a i t teremtse meg. A z államilag segélyezett, d u m -
p i n g g a l dolgozó német k i v i t e l i - p o l i t i k a s i k e r e i n e k számláját a német 
nép f izet i . M i n e m a k a r j u k a kenyér árát megdrágítani, hogy Németor­
szággal a román búzáért s i k e r e s e n versenyezhessünk. 

.„Kétségen fölül áll, hogy a m i államunk bármelyik totális 
államnál erősebb és hogy a z előttünk álló harcból m i kerülünk k i győz­
tesként. D e elsősorban szüeéges h o g y gyáriparunk megszervezzük 1 1 . 

M i k e n áll H u d s o n indítványa? A német d i n a m i k u s k e r e s k e d e l m i 
s z e r v e z e t e k k e l szembenálló a n g o l k i v i t e l i k a r t e l l megszervezését. E z a 
k a r t e l l állami támogatást k a p n a és egyúttal a k i v i t e l r e dolgozó gyá­
r a k tőkéjét mozgósítva „harci a l a p o k a t " teremtenének. H o g y ez a z e l ­
gondolás n e m c s a k terv , bizonyítják a szénbányatársulatok i l y a n a l a p ­
j a i . A z új k i v i t e l i törvény harmincöt millió fontot irányoz elő e r r e a 
célra. H u d s o n beszédét a következő s z a v a k k a l fejezte be : A z a n g o l o k 
elfogadják a kihívást és m e g n y e r i k azt a játszmát, a m i t éppen a né­
metek a g y a l t a k k i ! " 

A német sajtó idegesen kérdi: „lehetséges-e egyáltalában ezeket 
& törekvéseket C h a m b e r l a i n p o l i t i k a i vonalába i l l e s z t e n i ? " A f a s i s z t a 
körök, a k i k az t hitték, h o g y a h i v a t a l o s a n g o l p o l i t i k a N a g y B r i t t a n n i a 
ö s s z e s uralkodó osztályainak a k a r a t a kétségbeesetten tapasztalják, 
hogy C h u r c h i l , E d e n és C o o p e r után j e l e n t k e z n e k az i p a r azoin képvi­
selői is , a k i k az a n g o l b i r o d a l o m érdekei e l l e n irányuló politikát meni 
h e l y e s l i k . 

A náci kormány látja az őt fenyegető veszélyt és megegyezést 
k e r e s n i S c h a c h t o t küldi L o n d o n b a . Gazdasági fronton H i t l e r e k kés 
c s a p a t t a l d o l g o z n a k : párt és semleges c s a p a t t a l . P l d . Balkánra D r F u n -
k o t küldik, Angliába S c h a c h t o t . F u n k pártember a k i p a r a n c s o k a t oszt. 
S c h a c h t bukott m i n i s z t e r , a k i c s a k tanácsol. L o n d o n b a n e m lehet a 
„totális k e r e s k e d e l e m " megszervezőjét küldeni, hogy simítsa e l a v i ­
szályt, a m i éppen az i l y e n p o l i t i k a m i a t t állt elő. A totális államok 
u g y a n a z o n cél elérésére több módszerrel ér, eszközzel r e n d e l k e z n e k . 

S c h a c h t küldetése n e m könnyű. S o k nehéz kérdést k e l l m e g o l d a ­
n i a . A pénzügyileg gyönge H a r m a d i k B i r o d a l o m fél Angliától, fél az 
eJngol védekezéstől. A Német N e m z e t i B a n k elnökének m e g k e l l győz, 
n i e az i p a r i köröket arról, h o g y közép és k e l e t európai német g a z d a 
sági terjeszkedés egyáltalán n e m o l y a n 'ontos és legkevésbbé s e m 
o l y a n v e s z e d e l m e s , m i n t azt Angliában h i s z i k és S c h a c h t n a k megegye­
zési a lapot k e l l teremtetnie ebben a vitás kérdésben. 

A z o n b a n tévedés l e n n e azt h i n n i , hogv S c h a c h t c s a k ezért k e l t 
át a L a M a n c h e - o n . A németországi zsidók kivándorlásáról i s tárgyalt. 
G o r i n g a f a s i s z t a p a r a d i c s o m gazdasági diktátora és az egyedül a 
fetryveikezésre szorítkozó német négyéves t e r v e k leerfelsőbb végrehajtó 
s z e r v e úgy gondol ta a kongó német állampénztárt külföldi a r a n y v a l u 
tával megtölteni, h o g y fölhasználja a világ közvéleményének t i l t a k o ­
zását az állatiasságban a legsötétebb cárizmust i s túlszárnyaló német 



•országi zsidóüldozések fölött. Törve az volt, hogy azon országok zsidó­
sága ahová a nómetországból kivertek emigrálnának, külföldi valutá­
kat bocsásson a Harmadik Birodalom rendelkezésére. A pénzért a (né­
met kormány bonokat adna és ezeket csak németországi árúk vásár­
lására lehetne fordítani. — Pokolian kieszelt terv: elkobozni a német 
zsidók vagyonát és utána még a külföldi zsidók fizessék meg, hogy a 
minden életlehetőségtől megfosztottakat Hitler menekülni engedi. 

A német kormány őzzel kapcsolatban kijelentett i : „El kell to-
ir-ulni ezt a tervet, hogy a (zsákuccába került) német közgazdaság új 
lendületet kapjon (össze ne roppanjon) és ez az egyedüli módja, hogy 
kikerüljük a még komolyabb európai bonyodalmakat." 

Amikor októberi számunkban, közvetlenül a müncheni konferen­
c ia után, rámutattunk arra, hogy az u, n. demokratikus országok 
áldozati oltárára fektetett Csehszlovákia sorsa még korántsem inté­
zői! öt t el és hogy ebből kifolyólag még számos európai bonyodalom 
adódik elő, — nem is sejtettük, hogy jóslatunk ilyen hamar valóra 
válik. 

Kárpátalja, a Románia felé vezető út. Ennek az útnak a végén 
gazdag búzatermő- és petróleum-mezők vannak. Márpedig* egy per­
manens háborúhoz, ha már pénz nincs, nyersanyagra feltétlenül 
szükség van. A német fasizmus pedig nem nyugszik. Az eddig elért 
eredmények még közel sem elégítik k i azt az étvágyat, amellyel a ger­
mán terjeszkedési vágy útjára indult. Mert látszólag bármekkora 
eredményeket ért is el, valójában siralmasan szegény a zsákmány. 
A nagy ünnepek mögött ijesztően húzódik meg a fenyegető inség, a 
nincstelenség. A fegyvergyárak hatalmas kapuin csak özönlik be a 
péaiz, de kenyér és va j sohasem jön k i onnan. Kenyérre, kenyérre 
\an rí tömegeknek szükségük és az éhes gyomor korgását nem lehet 
elhallgattatni a véres cirkuszi mutatványok cécó jávai. A szent hó­
hérbárd még nem fakasztott vizet a pusztaságban, köszörült-torkú 
S A legények „heil" ordüásával még nem csaltak le mannát az égből, 
még nem varázsolhattak kenyeret az üres szatyrokba. És a kenyér-, 
só- és petróleum jegyek nem nagyon lelkesítik még csak az imént 
„megtért" osztrákokat sem. Kenyérmezőre, hatalmas kenyérmezőre 
van tehát szükség, hogy az óriásira megnövekedett Harmadik Biro ­
dalmat jóllakassa. 

Az út egyszerű. Csehszlovákia lefeküdt a porosz csizmának. Le­
fektette az áruló finánctőke. Lefektette Berán és a töibbi H i t l e r ­
csatlós pénzszomja és igazságiszonya. Inkább az ellenséggel, mint a 
néppel, mert a nép jogait követeli! A történelmi osztályok, a felül, 
levők most is kitettek magukért. Utat nyitottak. Élő utat, aggoda­
lomtól remegő ember szív ékből kirakott utat. 

V a s Béla 



Az új szolgák hűségesen szolgálják új u r u k a t , l lóhérbárdnak 
embernyakat , fegyházaknak rabokat, merényletre gyi lkosokat 
egyformán szolgáltatnak. Európa szívének békés, civilizált vidé­
kei egyszerre gyanús söpredék, bérgyilkosok hadának hazájává 
vált, ho l terroristák garázdálkodnak és az ököl parancsol. 

A német impar ia l i zmus ezzel a söpredékkel igyekszik magá­
nak u t a t törni tovább, keletre. I n n e n indu lnak meg az újabb u k ­
rán autonómista harcok Lengyel - és Magyarhon függetlenségének 
veszélyére és a Szovjetunió fenyegetésére. Középkori barbár had 
söpri végig a Dunamedencét, a sötétben halálmadarak k u v i k o l -
nak, halálszagú a levegő a terjeszkedő fasizmus dögletes bűzétől. 

Baljós je lek a hadak útján. Váj jon M o h i , Mohács, vagy Vilá­
gos végzetét r e j t i magában közeljövőnk; vagy csak úgy, egysze­
rűen elveszünk egy „baráti ölelésben"? 

A m i k o r a hivatalos magyarok tapsoltak I r u n lerombolóinak, 
amikor éljent kiáltottak M a d r i d bombázóinak, amikor győzelem-
ittasán k u r j o n g a t t a k a német f r i g y r e — erről a helyről szóltunk 
minden igaz magyarhoz : m i Csokonai, Petőfi, A d y népe vagyunk , 
ezer éve a népek szabadságát őr izzük i t t , a D u n a m e r i e n c é b e u ós 
ezért véreztünk Európa minden csataterén; vigyázzatok, kampós­
r a görbítették kurucvilágunk harc i szimbólumát, történelmünket 
njáciszínekkel mázolták be! A m i helyünk a nép oldalán van, a 
szabadságát féltő, szabadságáért küzdő nép oldalán! Kétségbe 
vonták magyarságunkat akkor, amikor keserű kuruckiáltással 
figyelmeztettünk: ne h i g y j magyar a németnek, München csal­
étek, tőrvetés Szlovenszkó! És most, amikor a Völkischer Beo-
bachter nyíltan követeli Kassa, Munkács, Ungvár visszaadását, 
amikor propaganda-térképeken Magyarország német gyarmat ­
ként szerepel, amikor a nácipénzen felfegyverzett terroristák 
modern harc i gépekkel rombolják az újonnan visszaszerzett vá­
rosokat, most úgy látszik mindezért elégtételt vehetnénk ma­
gunknak. De nem. Nekünk nem k e l l i l y e n szomorú elégtétel. Nem 
azért harco l tunk, hanem azért, hogy ezt kikerülhessük. Nem ön­
igazolást keresünk, hanem a nép javát a k a r j u k . 

És amikor az ország sorsa ilyeü döntő fordulóponthoz ért, a 
magyar kormány még m i n d i g f o l y t a t j a felemás és egyben t r a ­
g ikus politikáját. Tmrédy „nemzeti mozgalma" szerencsétlen ke­
veréke a fajgyűlöletet szító, mindent a tőke érdekében cselekvő 
jobboldaliságnak és egy adag baloldalról kölcsönzött frázishal­
maznak. A m i k o r az országnak egységesen, erősen kellene állania 
a már nyíltan föllépő külellennel szemben, megint a „történelmi 
osztály" az, amely éket ver magyar és magyar közé. Zsidótörvényt 
alkot, első és másodrendű állampolgárok szerint osztályozza az 
évszázadokkal ezelőtt összeverődött és azóta egymás mel let t élő 
embereket és a komoly szociális törekvéseket egy álföldreform-
m a l csúfolja meg. Nem, a feudális „történelmi osztállyal" 
„nemzeti megújhodást" nem lehet csinálni. E d d i g egyetlen ma­
gyar főúr adta oda a földjét öntként és a „történelmi osztály** 
éppen ezért bélyegezte „hazaárulónak" Nemzeti megújhodás csak 
akkor lehetséges, ha a nemzet testének legfájóbb sebét eltávolít-



j ák , ha a hárommillió koldust biztos kenyérrel látják el, ha a h i t ­
bizományokat eltörlik, ha a százezer láncos b i r tokokat szétdara­
bolják, ha a földet annak adják, a k i megműveli, ha a k i s b i r t o ­
kosokat olcsó h i t e l l e l és kellő fölszereléssel látják el. Nem pedig 
bérleti rendszerrel, amely beláthatatlan időn belül a nagyb ir to ­
kokat kisbérletekké változtatja m a j d át, a m i ha valaha is meg­
valósulhat, csak azt j e l ent i , hogy az eddigi koldusok, ak ik mégis 
csak szabadok vo l tak annyiban, hogy hatósági segítség nélkül 
szabad v o l t éhenhalniok, most ezzel a segítséggel bankrabszol­
gákká válnak. Nem a „katonai szellem emelésével", a „tekintély-
t isztelettel" és „tengely-politikával" érjük el a nemzeti megújho­
dást, hanem demokratikus jogok megadásával: szabad és t i tkos 
választásokkal, szólás, gyülekezés és sajtószabadsággal. 

Kárpátalján már fegyverek szólnak, újévi előhírnökei egy 
még keserűbb, még nehezebb esztendőnek. A náci-ármány R u -
szinszkón keresztül nyújtogatja csápjait Lengyel - és Magyaror ­
szág felé, hogy külön-külön felbomlassza és elnyelhesse őket. A z 
ukrán-kérdés nem véletlenül vetődött éppen most felszínre, a m i ­
kor Memelben már minden elő van készítve ar ra , hogy barna-
inges legények vegyék át a parancsnokságot. Litvánia és Len ­
gyelország északról és nyugatról (Keletporoszország, Memel) . va ­
l a m i n t délről, a Berlinből irányított és Ruszinszkóból kiinduló 
nkrán mozgalom folytán menthetetlenül a germán ölelésbe ke­
rült. Romániával csak egy egészen keskeny sávon érintkezik és 
így ez semmiféle támaszt nem nyújthat Magyarországtól B u -
szinszkó választja el, ahol német urak diktálnak. A magyarokat 
amúgy is a most megindul t terror i s ta támadások tartják lekötve, 
í g y Lengyelország vigasztalanul magára maradt . Egyet len lehe­
tőség a kelet i szomszéddal való kibékülés és szoros együttműkö­
dés, ezzel egyidejűleg egy erős népi kormány uralomrajutása, a m i 
mélyreható szociális változásokat vonhatna maga után. Ez pedig 
a lengyel hűbéruraknak épp o lyan megemészthetetlen, m i n t v o l t 
annakidején a cseh agráriusoknak és Hlinkáéknak. 

A középeurópai k is népek felbomlasztása tehát serényen fo­
l y i k és a német nácizmus zavarta lanul tovább halászik a mün­
cheni csalétekkel. 

* 
A középtengeri probléma is hasonlóképen dögrováson áll. L o n ­

donban most készítik elő Chamberlain római látogatását, amelyen 
tudvalevőleg a Földközi-tengeri gordiusi csomót meg a k a r j a o l ­
dani . Franco generális, hogy a döntést el ne késsé, sietve új of­
fenzívába kezd a köztársaságiak ellen, utolsó erőfeszítéssel igyek­
szik végső győzelmet k i c s i k a r n i , természetesen római kollégája se­
gítségével, hogy az angol premier látogatásakor már kész tények 
elé állithassák a világ közvéleményét. De úgy látszik mindkét 
törekvése nagy nehézségekbe ütközik. A köztársaságiak néphad­
serege épp oly elszántan harcol , m i n t a háború elején. Hiába v o l t 
a benemavatkozási bújósdijátszás és hiába van a Tunisz-Dzsibuti 
komédia. A nép élni akar és ezt a hatalmas élnivágyást a legádá-



zabb fasiszta halálhuhogás sem nyomhat ja el. A lázadó spanyol 
tisztek új gaztette felébresztette a keresztény világ lelkiismeretét 
is. A békesség, megbékülés és kiengesztelés ünnepén, karácsony­
k o r kezdte el újabb offenzíváját Franco, a k i — ha a római magas 
fórum egyenrangú harcoló félként el is i smeri — minden 
jobbérzésű ember előtt egyszerű gyi lkos marad. 

* 
A távolkeleti k o n f l i k t u s újabb fázisában Japán még kemé­

nyebben neki fekszik, hogy minél hamarabb elintézze a reá m i n d 
végzetesebbé váló kínai kérdést. A Konoje-kormány kénytelen 
vo l t helyét egy harciasabb kormánynak átadni, m i v e l a háború 
okozta belső nehézségekkel nem v o l t képes megbirkózni. A had­
járat Japán egész tartalékát felemésztette és úgy gazdaságilag, 
m i n t erkölcsileg a tönk szélére taszította. Már nem is beszélnek 
Kína teljes meghódításáról, hanem a mielőbbi sikeres békekötés­
ről. A japánok békeajánlatukat meg is tették, még pedig ugyan ­
annak a Csang-Kaj-Seknek, akiről fél évvel ezelőtt kijelentették, 
hogy nem képviselheti a kínai népet és hogy számukra már nem 
is létezik. A japánok kudarcát bizonyítja az a híresztelés is , hogy; 
a Szovjettal ujabb, veszedelmes következményekkel járó d ip lo ­
máciai összeütközések lennének. A japán katonai k l i k k , úgy lát­
szik, visszavonulót szeretne biztosítani magának egy esetleges 
vereség esetére. 

A kínai nép elszántan áll őrt szabadsága felett és ha akadnak 
is soraiban árulók, Vang-Csing-Vejek, óriási területe és hatalmas, 
m i n d egységesebbé váló népanyaga, legjobb biztosíték arra , hogy 
a végleges győzelmet kivívja. 

A fasizmus európai és ázsiai erőszaktételei az amer ika i köz­
véleményt is mindjobban foglalkoztatják. Az Egyesült Államok, 
de a délamerikai köztársaságok is belátták, hogy a fasizmus és 
demokrácia világszerte folyó küzdelmétől nem szigetelődhetnek 
el. Nemrég tartották meg Limában a pánamerikai konferenciát, 
mely ebben az évben különös fontosságot n y e r t azáltal, hogy ú g y 
az északi, m i n t a déli államok m i n d fokozottabban érzik a totális 
államok ideológiai és gazdasági nyomását. A konferenciát bezárá 
banketten az U S A kiküldötte rövid beszédet t a r t o t t és többek kö­
zött a következőket mondotta : „Az események viharában össze­
omlot tak és hitelüket vesztették a nemzetközi egyezmények, ame­
lyek a rend és biztonság a lap ja i vo l tak. Az erőszak önmagán kí­
vül nem akar más tekintélyt el ismerni . A háborút előkészítő f on ­
dor latok az élet normális folyását m i n d u n t a l a n megakasztják, 
mindenütt újabb gyilkolóeszközöket gyártanak. A békés államok­
ban terror üti fe l a fejét és a sötét hata lmak legfőbb célja, hogy 
a világot megsemmisítsék. Nekünk k e l l a békét, rendet és az ál­
lamok egyenrangúságát a nemzetközi életben helyreállítani." A 
l i m a i konferencián az összes amer ika i államok közös védelmi 



blokkba tömörültek a fasiszta államokkal és azok hódi tó politiká­
jával szemben. 

A konferencia Roosevelt p o l i t i k a i elveinek győj&elmét j e l e n t i 
amer ikai viszonylatokban és ha a konferencia államai a jövőben 
annak határozata szellemében dolgoznak nemzetközi téren, a de­
mokrácia hatalmas szövetségest n y e r t bennük. A visszhang, a m i t 
a konferencia, utána pedig Roosevelt újévi levele a német sajtó­
ból kiváltott, mindenesetre ezt bizonyítja. 

Mazeppa, Ukrajna utolsó &etmanja 

Dörögtek az ágyúk egyszer réges-rég 
És a kozák kardok vágása nyomán 
Búzaként hullott rendre az ellenség. 

A széles szteppék véráztatta földjén 
Sírhantok végtelen hosszú sora wott: 
De dús lomb zöldült a szabadság tölgyén. 

Ukrajna, mostan csöndes és szabad, 
Csak a sírok susognak a múltról 
És várják az új betörőhadat. (Sevcsenkó) 

Ukrajnával, a horogkeresztes új középkor világhódító terveivel 
kapcsolatban egy elmúlt történelmi időnek, a 18-ik századnak világ­
raszóló eseménye j u t eszünkbe. 

X I I I . Károly, svéd király korának leghíresebb hadvezére volt . 
Hadjárataiban legyőzte a lengyeleket, majd a névai csatában Nagfc 
Péter eár seregét zúzta szét. Dicsősége tetőpontján állott, mikor U k ­
rajna hetmanaja, Mazeppa levelet intézett hozzá ar»zal az inditvány-
nyal , hogy induljon meg Ukra jna felé. hol ha megérkezik, ő kozák­
ja iva l hozzácsatlakozik. A nagyravágyó svéd király előtt óriási po­
l i t ika i célkitűzések nyíltak meg. Ukra jna önálló lesz és Svédorszálg-
gal baráti kapcsolatokban áll majd. A svédek ezidőtájt kezükben 
tartották a ba l t i államokat. Lengyel- és Oroszország minden ellen­
állásra képtelenek voltak (legalább is X I I I . Károly úgy vélte). Ma­
zeppa tervének megvalósítása Keleteurópának új arcot adott volna* 
A svéd hatalom a B a l t i tengertől a Fekete tengerig terjedne, Len­
gyel- és Oroszország a svéd király hűbéreseivé válnának. Svétiorszóg 
lenne Európa legerősebb hatalma és az Ázsia felé vezető utakat ke­
zében tartaná . . . 

Szántó Árpád 



X I H . Károly elindult seregével, amely akkor a világ* legjobb k a ­
tonasága volt, de az ukránok nem követték hetmannjukat, hanem 
Oroszország oldalán maradtak. Mazeppával a svéd táborba csak né­
hány barátja ment. Poltavánál Nagy Péter, az ukránokkal megerő­
södve a svédekre megsemmisítő vereséget mért. X I I I . Károly egész 
Berege a osatasíkon maradt. A világhódító tervek csúfosan elbuktak. 
A király megsebesült és lórakötve menekült végig Ukrajnán (láb­
sebet kapott). Hosszú viszontagságok után jutot t el Konstantiná­
poly ba. Minden dicsőségéből osak agyonhajszolt lova, lerongyolódott 
ruhája ós sebe maradt meg. Svédország harmadrendű állammá vált 
és a fontos po l i t ika i tényezők sorából kiesett. 

A világhírű angol költő, Byron gyönyörű költeményében, a „Ma-
zeppá"-ban írta meg ezt a tragédiát: 

A poltavai harc lebírta 
Károlyt, a nagy királyi svédet, 
Egész sereg hullott a sírba, 
Harcolni érte ki se égett. 

A harci- kedv és a dicsőség, 
Mely, mint az ember, hűtelen, 
Kegyelte mostan cári hősét 
És Moszkva állott győztesen*" 

Maaeppa volt Ukra jna utolsó hetmannja. A világháború végén, a 
német hadvezetőség megkísérelte ugyan feltámasztani a hetmannsá-
got, de Szkoropádszki Mazeppánál is gyászosabb és gyorsabb véget 
ért. Emigránsként él Berlinben. Megéljük-e, hogy a történelem méig 
egyszer megismétlődik! 

László Endre 

Kinai női generálisok 
Kvantung tartományban az utolsó hét harcai folyamán a japá­

nok foglyul ejtették Van B i Meit, egy női geril la csapat parancs­
nokát. A japánok foglyukat azonnal kivégezték. Evvel a kivégzéssel 
kapcsolatban a világsajtóban cikkek jelentek me<? azokról a k ina i 
nőkről, akik a japánok elleni harcokban nagy szerepet játszanak. 

Ezek közül kiemelkedik Dzsao Tun, egy tizenötéves leány, ak i 
jónéhány geril la csapatot szervezett meg. Az a csapat, amelynek ő 
a parancsnoka, csak győzelmet ismer. A japánok felbőszülve ennek 
a lánynak ténykedésén, hatalmas vérdíjat tűztek k i fejére, azzal a 
reménnyel, hogy majd csak akad olyan kínai, aki elfogadja a japán 
júdáspénzt és elárulja Dzsao Tun rejtekhelyét. 

Nem egyszer küldött k i a japán hadvezetőség állig felfegyverzett 
csapatokat azzal a feladattal, hogy Dzsao Tun csapatát körülfogják 
és vezetőjével együtt felkoncolják. Mindez eredmény nélkül maradt. 



F i a t a l évei ellenére Dzsao Tun elsőrangú hadvezér. Mindeddig siker­
rel bújt k i a japánok csapdáiból és napról-napra újabb tetteivel 
lelkesíti a szabadságáért harcoló Kína népét. 

Fel kel l még említenünk Li-U-Guant, a mandzsukuói geril la had­
sereg vezérkari főnökét. Ez a nő is bámulatraméltó hadvezető. Egesa 
Mandzsukuót elárasztotta csapataival. Ezek a csapatok a fegyveres 
harc mellett po l i t ika i agitációt is fejtenek k i . A jelszavuk: Kína 
-összes népeinek egyesülése a japán betolakodók ellen. A napokban 
Li-TJ-Guan vakmerő műveletet hajtott végre. A japánok ágyútüzében 
csapatával átkelt a Ja-Lu folyón, megsemmisítette a folyó japán 
védőrségét és Mandzsukuó ujabb területein bontotta k i a demokrati­
kus népegység szabadságharcának diadalmas zászlaját. 

Szakács (rubor 

Kortársak 

ROOSEVELT: „Hitem, hogy m i nem csak a világ legerősebb deinok-
xáciája vagyunk, hanem a többi demokráciák is elvárják tőlünk, hogy 
mi álljunk az élükre, nehogy a demokrata világ megsemmisüljön. Az, 
amit az Egyesült Államok a közeljövőben megtesznek, vagy elmu­
lasztanak, fontosabb lesz a következő száz év emberisége sorsának ala­
kulására mint azt bárki is hinné. 

Vannak emberek, akik azt hiszik, hogy csak a békében is kaszár­
nyában élő népnek, kiknek gondolkodását és munkáját egyetlen em­
ber irányítja, hogy_ csak az i lyen népek teremthetik meg a maguk 
és mások biztonságát. Az én meggyőződésem, hogy a népek bizton­
ságát és boldogulását csakis a demokrácia rendszerén lehet felépí­
teni . A m i jövőnk azonban nemcsak a néptől, a konzervativizmustól 
és fatalizmustól függ, hanem attól a teremtő munkától, amit a jö­
vőben fogunk fo lytani . " 
SANDLER (Svédország külügyminisztere): „Az egész kontinens 
kis országai feszült figyelemmel követik a nagyhatalmak játé­
in; t. A kis országok maguk akarják elintézni egymásközti ügye­
iket és nem kívánják egyetlen nagyhatalom gazadasági, vagy 
p o l i t i k a i gyámkodását sem . . . M i semlegesek akarunk ma­
radni , de ez nem azt jelenti , hogy más országok a m i belügyeink­
be avatkozhatnak. Különösen ellene vagyunk annak a kísérletnek, 
ho;?y kereskedelmünk külső parancsra „árjásístsák." Azt követelték 
néhány cégünktől, amelyek olyan államokkal tartanak fenn kap­
csolatot, ahol a f a j i törvények vannak életben, hogy alkalmazottaikra 
— ha a kereskedelmi összeköttetést meg akarja őrizni — léptessék 
életbe az árja paragrafust. Kiváltképp azt követelték, hogy az illető 
kormányt tudósítsák tőkéjük f a j i hovatartozandóságáról. Hát ez túl 
megy minden határon . . . Fölhívom a svéd ipart és kereskedelmet, 
hogy csak egy elvet kövessen: azt, hogy a m i hazánkban csakis a 
m i törvényeink érvényesek . . . A merészségre gyöngeséggel felelni 
nem helyes módszer." 



H I T L E R : „A ravasz győző követelését a legyőzöttel szennbeo 
mindig apródonként emeli. Csak így számithat arra, hogy az a nép, 
mely jellemét elvesztette — és i lyen minden magát önként megadott 
nép - nem érez okot az ellenszegülésre, különösen nem a fegyvere* 
ellenállásra. És minél több i lyen apró nyomásnak engedett ez a nép, 
annál kevésbé érzi a védekezés jogosságát, szükségét, valamilyen új-
és elszigeteltnek látszó követeléssel szemben, mikor már nagyobb 
csapásokat is szótlanul elviselt. És minden i lyen apró követelés el ­
szigeteltnek látszik annak ellenére, hogy állandóan- megismétlődik. 

Karthágó pusztulása is egy nép olyan lassú pusztulásának a 
szomorú képe, ahol maga a nép volt a hibás." (Mein Kampf 759—760) 

K. ČAPEK: „Sok minden megváltozott az utóbbi időben, de az 
emberek nem; most csak jobban tudjuk, hogy k i kicsoda. A k i i l l e ­
delmes, az mindig az volt, aki hű volt, hű ma is. A k i szélkakas, az­
előtt is a széllel forgott. A k i ma azt hiszi, hogy eljött az ő ideje, az 
mindig csak magára gondolt. Senki sem lesz renegát, ha nem volt az; 
aki hitet változtat, annak sohse volt hite. Az embert nem lehlet át­
gyúrni, legföljebb igazi színében mutatkozik most meg. A (népet se 
lehet átformálni, hacsak évszázadok nem állnak rendelkezésre. Csak 
ji tömeget lehet ma így, holnap úgy vezetni. A k i gyűlöl, az a gvűlö-
letét mindig magában hordta, hisz honnan került volna egyszerre 
belé. A k i szolgált, tovább is szolgál, ak i akarta a jót, az ezután is 
akarja. Az akarat sem változott. Ne nézz az elváltoztatott arcra ; 
senki rem lesz szebb, ha vonásait megváltoztatja. 

súlyos vizsga a njehéz megismerés. A legutóbbi eseményekre! 
megírandó történelmünknek lesz egy alcíme: K i kicsoda volt? És a 
jó emlékezőtehetség is azon dolgok közé tartozik, amik szükségesek 
és azok is lesznek." 

D U F F COOPER: „A civilizáció esküdt ellenség-ének kel! tek in­
teni azt a rendszert, amelynek első életjelei a könyvmáglyák voltak 
és amely céljául tűzte k i , hogy megsemmisítse azt a fajt , amely a 
világnak a kereszténységet adta/ 4 

CORDELL H U L L (az USA külügyminisztere): „Az emberiség 
tragikus válaszúton van: szabadság, vagy szolgaság, rend, vagy anar­
chia, haladás, vagy reakció, civilizáció vagy barbarizmus. Az ame­
r i k a i világrész köztársaságainak k i kell jelenteniök, hogy náluk az 
e^y faj fennsőbbségéről <"'ób'i trnnak mines semmi keresnivalója." 

i íASSARYK: „Aki Krisztus tanítását követi, nem lehet antisze­
mita. Vagy egyik vagy másik. Vagy vagyok keresztény, vagy a n t i ­
szemita." 

1284 A M E R I K A I TUDÓS: ,.A totális államokban uralkodó f a j ­
elméletek a tudományos igazságokkal szöges ellentétben állnak. Az 
amerikai tudósok meggyőződése, hogy a tudomány a nemzeti és más 
tatároktól független és fejlődni csak békében és lelkiismereti szabad­
ságban tud. Hitünk, hogy a világ mai fejlődési fokán a szellemi 
munka szabadságát csak a demokrácia biztosítja. Minden támadást 
a gondolat-szabadság ellen úgy kell tekintenünk, mintha azt a de­
mokrácia ellen intézték volna." 



Könyvszemle 
R a t t y Á d á m : A máglya. 

(Giorclaino B r u n o életregénye). 

1.) A fo lyton izmosodó polgár­
ság nj (illetőleg a megvetettség 
.üomúlyábólr j e l e n t ő s é r e emett) 
foglalkozási köreinek, új t e c h n i ­
kájának és új e m b e r i összefüggé­
s e i n e k követelésére a X V I I . és 
X V I I I . században lendületesen, 
erélyesen k i f e j l e s z t i a középkor 
hagyományaival ellentétes tudó-
mányos módszerét,, m e l y lényegé­
b e n vallási, bölcseleá, továbbá jo ­
gi , tehát világnézeti szempontból 
is szakítást j e l e n t az e d d i g i e k k e l , 
h a ez a tény c s a k m i n t kimélyülő 
repedés i e l e a t k e z i k i s e le inte a 
feudális-hierarchikus r e n d s z e r s i ­
m a felületén. E n n e k a m o z g a l o m ­
n a k m e g v a n n a k az előfutárai, 
a k i k fojtogató légkörben, nehéz 
küzdelmek között rakták le a tu ­
dományos módszer első, jelenté-
k( n y köveit A X V . században Go-
p e r n i c i s szigorú csillagászati k u ~ 
tatása eredményeivel már j e l e n ­
téktelen k i s planétává degradálta 
a Földet, m o l y a d d i g a világ „kö-
z e p e u volt , a m e l v körül s m e l y n e k 
céljaira k e r i n g t e k a c s i l l a g o k . E g y 
másik k o r a i , mécr faintaszt ikus , de 
e m b e r i l e g ós hatásában jelenté­
k e n y őse e z e k n e k a törekvéseknek 
G i o r d a n o B r u n o i s , a k i n e k élet.3 
történetét idézi az olvasó elé R a f f y 
Ádám könvve — regén v a lakjá­
ban. 

2). A könyvpiacon gombamódra 
clszapc rodó „életregényekről"' 
nagy-általánosságban m e g lehet 
állapítani, hogy az utolsó száza­
dok folyásának kisebb c s i P a g a i t 
(ho. esetleg n a g y nevei t , r a n g j a i t 
is) választják „hősül 1 4 ; inkább a 
sokrétű valóság egyes o l d a l a i t 
képviselő i n d i v i d u u m o k a t , az élet 
„specialistáit", m i n t a k o r s z a k o k 
vezető egyéniségeit, m e r t épen n 
p r o b l e m a t i k u s életnek „regényes-
sége" áll a m a i polgári olvasó ér­
deklődése központjában, ezek n té­

mák k e r e k e d n e k az ő lelkivilága 
iia k čs stílusának megfelelő f o r -
mákba. M o n d j a k , e r e k b e n a »tör-
lénelmr' olvasmányokban t u l a j -
donképen rejtvénnyé vált életének, 
v a l a m e l y e s megfejtését k e r e s i ez 
oz olvasó, tőlük némi eligazítást 
vár az új létalakulásban t e l j e s e n 
elkallódva és tanácstalanul — l e ­
galábbis így magyarázza e g y i k 
krónikájuk. A kinyilatkoztatás, 
a m i t k a p , p e r s z e inkább körbea 
visszatérés önmagához, saját vá­
g y a i b a : dluzió, némi önigazolás és 
sok csalódás. E z e k az életregények 
a régi regényreceptek s z e r i n t ké­
szülnek: korépítő összefogás hiá­
nyában a feljegyzések és történel­
m i emlékek a d a t a i t egyrészt o. . , re ­
gényesség 1 1 túlhajtása, érzelmei 
epizódok, kieső tájleírások r e k v i -
z i t u m a i , másrészt a jelicmatokiilá-
s e k n a k , s o r s o k n a k , eseményeknek 
lélektani, mélylélektaini r o s t o k r i . 
boncolg itása ( a m i önmagában s z i n ­
tén terméketlen, a lényegest k i k e ­
rülő müvelet) k a p c s o l j a össze. 

H a m o s t n e m az olvasóközönség 
k i s e b b csoporti át, h a n e m a haladó 
emberiség o l v a s n i akaróinak m i l -
l'óit tekintjük, az ő álláspontjuk. 
vf.uk az l e h e t : a je lzet t i r o d a l m a t 
i s tudomásul v e s z i , kellő kritiká­
v a l f n n y i élvezetet * s főleg tudást 
merít belőle, a m e n n y i abból csák-
te l ik . Végr.* i s — többek közt — 
sok érdekes történelmi, kultúrtör­
téneti -dathoz j u t h a t hozzá e z e k e n 
oz az f..rányl.-i<v könnyebben m e g ­
szerezhető regényeken keresztül 
— a m i ii m a i pénztelen, könyv-
tártai m világban szintén ie lent 
v a l a m i t . E s aztán nz iró i s c s a k 
ember, időnkint kibújik pozícióra 
emelt , előkelő lényéből a mélysé-
cre« sérdem, a nrotesfálás 
lenvp.are5-.rt. m d n I. 

3.) R a f f v G i o r d a n o Brúnóról' 
szóló ifgénv> rryel v e k e n , stílusá­
b a n t j lán b a r o k k a b b , — megfele ­
lően a k o m á k , a m e l y b e helv>z-
k e d i k — de koncepcióiában egye--

http://vf.uk
http://lenvp.are5-.rt


.öesobű, puritánabb, egybeui n a -
^ o b b v o n a l ú , m i n t a z előbb j e l l e m ­
zett regények. V a l a m i mélyekből 
jóvő íaaatizmus, s z u n d o k o l a t t a n 
szándék v e z e t i fővonalait, a m e l y e k 
ai,ért m e s s z e túlmutatnak a z ön­
ként m e g v o n t határokon: a pol -
g u r i i n i e i l e k t u i i i z j n u o dicséretén. 
Kzcai nőm változiatn&k a m ü — 
monduauiók végzetes — hibái 
^ e m : a k c r s z a J t és a d a t a i n a k 
i t e m te l jes viziós feloldása, e m i 
a t t dara^osságok, b a i o k k stilizá­
lás; érzelmocisegek, kie.-ő leírások, 
Jtnint p u s z t a p j j o k o i t S Ö L az első 
o l d a l a k lekötni n e m tudása ^mind-
Xfi az adatok gazdagsága és a 
jelképes felfogás érdekességei m e l ­
l e t t ) D e a m ű fokról f o k r a e m e l ­
k e d i k és m e g m u t a t j a koncepció­
jának egyszerű irányvonalait 
Már a téma megválasztása i s 

j e l l e m z i a m u n k á t N e m mćsod-
narmad-iendű 'korcs i l lagot válasz^ 
tott k i a szciző, h a n e m a X V i . 
századnak a fejlődés szempont já-
"bol reprezentáns, i g a z i n t r a g i k u s 
sorsú egyéniséget. G i o r d a n o Bru.no 
í l y a n — talán már a polgári Íz­
lés határait lullépő — odaadás­
s a l a d j a tovább „a határt n e m 
ismerő emberi ész és kutató szol -
U i n " a k k o r még gyöngécske láng­
j á t hogy 1600 b a n az inkvizíció 
-máglyáján k e l l e l p u s z t u l n i a . 
H<»gy e lvei t h i r d e t h e s s e G . B . - n a k 
(a v i s z o n y o k kényszeréből d o m i n i 
kánus páternek) vígig k e l l m e n e ­
külnie az a k k o r i „művel t 0 E u r o -
•pán. A z író tág a n y a g i s m e r e t e , 
történőim: beavatottsága és ügyes 
sóVo elkis-éreti Í Z olvasóval a me-
menekülve viiázót és a v i t a m i ­
att továbbkényszerülői egyeteme* 
k e n , u d v a r o k o n és n a g y városokon 
keresztül. A mellékesek, a kortör­
téneti különlegességek i s úgy 
•vr.nnak bei l lesztve a cselekmény 
he. h e g y felvillanásukkal relief -
•szerüen szöknek elénk az a k k o r i 
v i s z o n y o k és az cllontétes táborok; 
fgv például meg !íudjuk. hogv a s 
fiiJTolok a k k o r még n e m fürödtek, 

"hogy I I . Fülöp s p a n y o l király m i ­
vel gyógyította véri a j át, hogy 

•G B . k i r r i e r e - t csinálhatott v o l n a 
. jnnemolechniká jávai " stb. tetb. 

(hogy c s a k Ízelítőt a d j u n k . } 
4.) Mondottuk , e l t u d u n k kép­

z e l n i tökéletesebb életregényt i s : 
tökéletesebbet kidolgozásban, d2 
t e m a választásbari i s . N e m vélet­
l e n , hogy a szerző a ködös elő­
futárhoz nyúlt, a k i n e ' i világfelfo­
gása a C o p e r n i c u s - i tárgyilagos­
ságnak még v a l a m i újplatonikua 
pantheízmussal való fantasztikum 
összeházitása, a k i n e m t u d Münzer 
T a r n á l ÍDóz3a György elveiről; 
m e l y e k a p a r a s z t m D z g a i m a k b a j n 
gyökereznek és c s a k a „filozófu­
sok számára követeli „e gondol ­
kodás és szemlélődés szaladságát" , 
míg a t u d a t l a n tömegnek a „cső­
cseléknek" — s z e r i n t e — erkölcsi 
okokból szüsége v a n a d o g m a t i ­
kára. 

E z az egyoldalúság. ködasség, 
bizonyos fokig különössé, borzon­
gatón magánvossá t e s z i k G . B . 
életét küzdelmét, ( m e l y e n c s a k 
s z e r e l m i v i s z o n y o k r e g i t i k át*i 
Miint m i n d e n r e n a i s s a n c e filozó­
fusét E z e k b e n n e a regényes moz-
7 i n a t o k , m e l y e k kívánatossá tehe­
t ik a szokott értelemben vet t 
,.életregény" szemnontjabói i s . 

U g y a n a k k o r G . B . m a i s élót és 
tovább is fejlődőt, lényegeset kép-
vise'ő és ahhoz méltón ólt és h a l t 
i«? meg. A m i n t a regény ie m u ­
t a t j a . (Szerb György) 

Laták István: Szürke n a p o k 

— A V o j v o d i n a r i d e g tájainak, 
kishitelű i r o d a l m i provinciájának, 
úgylátszik, mégis k o m o l y szerop 
jutot t a m a g y a r és általában a 
D u n a vidéki i r o d a l m i s z e l l e m fej ­
lődésében. A lomhán készülődő 
környezetből, — talán éppen a b a ­
jok és a lassúság t r a g i k u s ellenté­
tében megérlelve — tehetségek 
válnak i t t k i határozott körvona­
l a k k a l : k o m o l y költői tehetségek. 
Különös kén e z : míg szépprózában 
a legutóbbi időkig a v o j v o d i n a i 
i r o d a l o m s e m m i jellegzetesét n e m 
alkotott és i l y e n írásaival m e s s z e 
hátul k u l l o g a m a g y a r i r o d a l m i 
termelésben, a d d i g költőiekben 
(versben) o l y a n eredményeket a 
fejlődés o l y a n kiemelkedő vonása­
it m u t a t j a fel ^persze c s a k egy-
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kél képviselőjébbn) m e l y e k n e k 
megfelelő köl tó-profil ek Hiányoz­
n a k u magyarországi, e r a e i y i , 
szlovenszkói jelentékeny i r o d a l o m ­
b a n . 

E költők e g y i k e Laták István, 
m o s t prózai írásainak gyűjtemé­
nyét je lentette m e g Szürke N a p o k 
címen. Sommásan novelláknak n e ­
v e z i ezeket az írásokat (valószínű­
leg a szokás alapjain, rövid ter je ­
delmükre való tekintet te l , m e l y e k 
legjobbjai a z o n b a n izzó belevéső-
désüket, az olvasó tudatába épen 
költői tulajdonságaiknak köszön­
het ik , u g y a n a z o k n a k a tulajdonsá­
g o k n a k , m e l y e k k e l Laták v e r s e i 
idézik jelenvalóvá, fo lyton m o z d u ­
l a t l a n u l jelenvalóvá az élet vére­
s e n n y e r s valóságát. Legfe l jebb , 
m e r t u. n . próza-költeményről v a n 
szó, a képek és h a s o n l a t o k e g y i -
két-másikát történésszerű e lmoz-
dúlások helyettesítik — de ez a 
tevés-ve vés c s a k látszat, m e r t már 
miniden, egyet len p i l l a n a t b a n , ké­
szen v a n , változtaLhatatlanul, k i n n 
és egyúttal b e n n az e m b e r i érzés 
fájdalmában és Jdáltásában, L a t i -
kéban, az emberében és a költőjé­
ben épúgy, m i n t környezetében, 
m e l l y e l s o r s b a n — és ez a döntő ' 
e g y n e k érzi magát. Természetesen 
v a n n a k a könyvnek l a p j a i és cia-
r a b j a i , m e l y e k „novellisztikusab-
bani" h a t n a k (a rég'ol.bi m a g y a r 
n a t u r a l i s z t i k u s tárcairodalom ér­
telmében véve a szót), de ezek a 
vonások és ezek a l a p o k épenség-
gel n e m fontosak. A könyv j a v . i 
c s a k n e m — naplótöredék, fe l jegy­
zés, d o k u m e n t u m — gyűjtemény: 
a környezet külső-belső térkénraj­
z a , olvané, m e l v b e n „már s e m m i ­
n e k s i n c s értelme" ( J a s z i b a r a , 
Külváros!) , m e l y n e k pokol i bejá­
ratánál h a g y j fel m i n d e n remónv-
n v e l . Vrá^os , m i n d e n n e k szemé­
l v e s d o k u m e n t u m - j e l l e g e a kör-
nyn 7 »t s z e k t o r i b a kifeszülő .,én" 
lírái a ; r s bár látszó'ag c s a k zsá­
nerképek, k i s esetek s o r a k o z n a k 
és a. történelem mértékevei mérve 
aprócska, tragédiák történnek, 
míndisr éhezzük, hogv a legnagyobb 
jelentőségű dolgokról e s i k szó. E 
végsőkig nyomorúságos világnak, 

a h o l a lejtün lefelé csúszdásra, a . 
lovább Jjbiongyolodásra már c s a k 
k u r a i mozgási lehetőség m a r a d , , 
tie ez az útirány már c s a k n e m , 
b izonyos , a h o l a férfi jsorsot a 
döglődő gebe, ő és családja lét­
a l a p j a , jeiképzi, a h o l a törékeny 
Mnyéietek egy m a l a c felfordulás 
sán o m l a n a k össze, a h o l a feltö­
rekvő lélek elérhetetlen utópiája 
egy „tyúkí'arm", a h o l „az i r g a l ­
m a t l a n [törvényű k i s p a r a s z t i iét'* 
temetési ünnepélyhez a zenekísé­
retet „a t u d a t l a n o k felsüvítő h a ­
lálfélelme" szolgáltatja, — em^ek 
a már a p o k a l i p t i k u s világnak 
egészein más értelme és szerepe-
v a n , m i n t a régi szociális n o v e l ­
lák meghatásra és könyörületes­
ségre idolgozó, nyomor-tárgyai­
n a k . 

•Mégegyszer: E z e k az írások,, 
m e l y e k e t „költemények prózában" 
jelöléssel ^igyekeztünk együttesen 
j e l l e m e z n i , más e l e m e k e n épülnek, 
közvetettebben, esetlegesebben fle-
j e z i k ki m a g u k a t , m i n t a versek , , 
mégis az áll mögöttük, a m i , m i n t 
életvízió, a Laták-versek törzsét­
gerincét t e s z i . Pillanatfelvételek 
ezek a ko:\,zak-fordulóról. a n n a k 
legjelenva'lóbb szakaszából, m e l l ­
ben az alsók már l e g a i u l r a k e ­
rültek (és íi felüllevők bizonnyára 
már a z e n i t r e ) ; p i l l a n a t o k , m e l y e k -

a szeméíves megélés inagvítója' 
a lat t k e s e r v e s h o s s z a s a n állanak; 
a, történél m puszié, s z e m r e ' bené-
s c i . m e ' v e k b / x n azonban embert 
sorsok , m i n t elrett-mtő példák, je~ 
lentősCG^t n v e r n e k ; az új fe'lvo-
i ; is előtti v f g s 7 a v a k , m ^ l v e k *i 
köilő él^térzósó^en m i n t lassított 
nuzcnsú f i l m b r n c s a k n e m e p i k u s 
fo í y t. >n <"> ss áegá tágu 1 n a k . 

Laták liszt a líráját legj^bb-
péld'mvaiban ím elvről írm külön 
feladat) u g y a n e z e k a vonások j e l ­
l e m z i k : iPiivptlon vég 1 eges vízió 
örök jelenléte (szemben mások té-

Í• m kínok és nr..!»!•• • 
mfik m o l e t t I s otthoni vés a l:ő 
zrssép* f u n d n m . m l urnában (a p »1-
gfitf. írók <*aiát vib'-ímt terem'tő ; 

magányával szemben) és a k i f e j e ­
zések o l y a n tárgy közelsége, m e l y 
c s a k e p i k u s k o r s z a k o k erénye (egy; 



tallaját vesztett ikor koítfpiiick 
álomsejtetéséviel, m i s z t i k u m b a fe­

szülésével s z e m b e n ) . A z t h i s z e m , 
hogy egyelőre ezzel a pár e lna­
gyo l t vonással körvonalazhatjuk, 
h a pontosan k i n e m i s jelölhetjük, 
a jó érzés a l a p j a i t , m e l y e t Laták 
v e r s e i n e k elolvasása okoz 

( S z e r b György) 
E g y verseskönyvről és ve le 

k a p c s o l a t b a n egyről-másról. 

Vojvodinában s o k a n csodálkoz­
t a k és keseregtek már a z o n a leg­
alább i s szomorú tényen, hogy 
amíg az erdélyi, sőt a szlovenszkói 
m a g y a r írók is általános megbe­
csülést v e r e k e d t e k k i m a g u k n a k ; 
a z itt -ott megjelenő vajdasági m a ­
g y a r könyvek még f igye lmet i s 
a l i g k e l t e n e k . P e s t e n , v a g y Erdély­
ben, h a v a l a k i literátus ember v a j 
dasági könyvet fogott a kezébe, h a 
n e m i s z o n y o d v a , de r e n d s z e r i n t 
a lekicsinylés legtermészetesebb 
gesztusával tette le g y o r s a n a 
többnyire sajtóhibákkal telt és 
közérdeklődésre a l i g h a számottartí 
művet. 

M i e n n e k az o k a ? 
Tény, hogy n i n c s e n egyet len m a ­

g y a r könyvkiadónk, a k i tudná azt, 
SUofgy szép köntösben k i h o z o t t 
könyvekkel, kellő beszervezés m e l ­
lett kifizetődő vállalkozás v o l n a a 
könyvkiadás még a k k o r is , h a 
eddig a szerző egyéni könyvkiadá­
s a a. legritkább esetben fizetődött 
i s k i . Nálunk az a he lyzet , hogy 
üresen fecsegő, családi és vallásos 
érzelmi mezbe burkolódzó tehet­
ségtelenek körül kóborolják V o j v o -
dinát és a magyarság zömét tele­
szórják értéktelen l i m - l o m m a l . A 
jó olvasó megrökönyödik s l e g ­
szívesebben kidobná az őszülő és 
kopaszodó szerencsétlen t o l l n o k o - ^ 
k a t , h a egyáltalán k i lehetne d o b n i 
őket. P e r s z e a tehetséges és értéke 
tudatában önérzeties szerző n e h e ­
zedi t u d e l h e l y z e n i könyvet a 
könyvvásárlásra felhívott a t y a 
f i a k fogcsikorgatása m i a t t . 

A sok e ladott fércmunka rossz 
híre azután t e r j e d hét határon s 
fellebezhetetlenül k i a l a k u l t véle­
m é n y gyökerezik meig a m a g y a r 

közönség tudatában a rossz v a j d a ­
sági könyvről, a parlagiasságról; 
arról, hogy i t t a félmilliónyi ma 
g y a r olvasó- számára még c s a k egy 
könyvkiadót s e m érdemes alapítás 
n i . A z összes tanulságokat l e v o n ­
v a megállapítják a v o j v o d i n a i m a ­
gyarság könyvgyarmati sorsát és 
orcátlan, k i d o b h a t a t l a n házaló ügy­
nökök ezer szám a d n a k e l jóáron 
erdélyi és pesti k i m a r a d t , disze3, 
sorozatos tömegkiadványokat, mély 
s o r o z a t o k b a n néhány] becsületes, 
értékes írón kívül az összes pro ­
vinciális a r i s z t o k r a t a a k a r n o k s 
az útódállamokbeii kiadói tűzhe­
l y e k h e z közelálló s z o r g a l m a s i r o ­
d a l m i jámbor e l t e r p e s z k e d i k . 

H o g y a legtöbb vajdasági m a -
g y a r könyv n e m h a r c o l h a t k i m a ­
gának megbecsülést, e n n e k m a g y a ­
rázata abban r e j l i k , hogy az itt 
to l lat fogott írók munkáiból szioite 
magátólértetődően hiányzott soká­
ig a m i n d e n alkotásnál legfonto­
sabb erkölcsi e l e m : az író követ 
kezetes szociális állásfoglalása, 
h u m a n i s t a h a r c o s álláspontja né 
piségének kristáyosítása, célnak, 
szándéknak egyet len nép és k o r ­
s z a k irodalmából s e m hiányozható 
átfütése, haladó megmutatása.. I t t 
két kártyajáték közben készült 
irásocskák domináltak sokáig, 
f k v a t e r k a i r o d a l o m , m o n d j a F a b r y 
Z.) időn, téren, osztályokon felül 
lebegő, ügyetlen erotikával telített: 
borgőzös kirándulásokon m e g s z e m ­
lélt p a r a s z t i életet népszínművi 
s a H a n g o k k a l festő v e r s e k , regé­
n y e k novellák, színdarabok kerül­
tek leginkább napvilágra. 

A z utóbbi években a z o n b a n ( m i n k 
h a néháinyunk kísérletezése n e m 
v o l n a hiábavaló!) itt -ott folyóira­
tokban, egy-egy könyvben mégis 
c s a k u t a t és f igye lmet h a r c o l k i 
magának néhány vajdasági be­
csületes m a g y a r írás. E z e k az írá­
sok mé-tán kivívják, a környékező 
rnfcgvarsácr k o m o l y a b b kulturális 
őrszemcinek mebiecsülését. 

A z új u t a k o n járók közül m o s t 
Gál Lászlónak, a G r i m a s z c. s z a ­
t i r i k u s h e t i l a p szerkesztőjének j e ­
l e n t m e g értékes íverseskionyve. 

„A költészet k e d v e s játékká a l -



j a s u l , h a a k o r erdekeitől külön­
válva, n e m a h'tező hibák orvos ­
lása, n e m az érzelmek nemesíté­
se után törekszik/' (Br . Eötvös 
József) 

Gál László költészete n e m a l j a ­
s u l k e d v e s játékká, m e r t m i n d e n 
v t r s e a mába«n, a z e g y e s nemzete -
j /e t szörnyen tipró mában (gyökere-
pk: a m i k o r emberek értékét k o -
'pcnyaméret, hajszín, az esetleges 
n e m i kiválasztódás meghatározta 
származás, vér és i l y e s f a j t a állati 
járulékok alapján akarják m e g ­
állapítani, éghajlati elhelyezkedé­
sük és n e m s z e l l e m i teljesítőképes­
ségük s z e r i n t ; ebben a szégyentel­
j e s m u l t a k h o z hülyülő k o r b a n , a m i ­
k o r Vojvodinánk különféle vezé-
irck éljenzésének visszhangjától 
borzong, ebben a mában Gál v e r ­
seskönyve üdítő italként hat , fel ­
f igyeltet , m i n t harsány kiáltás a 
tisztább emberért, boldogabb, e m ­
berségesebb korszakért. M i n d e n 
v e r s e szabad el vűségben s z o r o n g a 
t.0Tt m a g y a r szó s i k o l y a : eszméié 
sért, levegőért. 

Gál László b a l l a d a i erővel j a j ­
d u l fel Dévényért, a fajtörvényért, 
a nyomorgókért, a k i s n e m z e t e k 
egét sötétítő német fellegért; a 
M u s s o l i n i zsoldosa , F r a n c o - g y i l ­
k o l t a s p a n y o ' asszonyokért, gyer­
mekekért; h a r c o l a nemzeiségi 
békéért, a megértésért, mindenért 
a m i egy t iszta emberségű m a i h u ­
ni? nistát felháborodásra és állás* 
iVgl adásra készteti* 

Talán egv-két verssorán még 
megérzik az A d y életének a l k o ­
nyán lázas P e s t hatása; formái 
n e m előre eltökélt. bilincsbeverő 
versformák, mégis új h a n g és köl­
tői h a n g Gál László h a n g j a , a 
nyúlós, c u k r o z o t t vajdasági v e r s -
zöngeménvek halmazában. S o k az 
ötlet i s Gál cgvik-másík versében. 
Ám ott ahol m e g k e v e s b e d i k az 
e+let és a szív v e s z i át a szót. ott 
igazán egvszerűek és szépségesek 
a v e r s e i . 

A z o n b a n két v e r s e m i a t t óvást 
k e l l emelnünk. A „Tilalomfa" és 
n „Karácsony 1936" című v e r s e i -
r r t . Éppen a haladó értelem inevé­
ben, a megtéveszteni n e m akaró 

költő jóhiszemű tévedését k e l l i t t 
megállapítani. H o g y is m o n d j a 
Bálint György? (Jégtáblák, köny­
vek , kolduook, 1937.) A s z a m a r a t 
és az a s z t a l t n e m s z a b a d össze­
téveszteni, m i v e l h o g y m i n d a 
kettőnek négy iába v a n . A aiép-
íársak és az eszmetársak közösség, 
az érdekeik irányában vezetettek 
és az érdékeik e l l e n kényszeríttet­
lek népközössége mást és mást je ­
lent E z t Gál Lászlónak i s f igye­
lembe k e l l \ ennie , h a a legíze 
sei. l . . aktualitásában l e g m e g r a g a -
itóib v e r s e k e t írja is m a m a g y a r 
nveive<n Vojvodinába-n. 

Laták István 

Krónika 
— C h u r c h i l l választói előtt be­

számolót mondott , a m e l y b e n éle­
s e n támadta C h a m b e r l a i n p o l i t i ­
k a ját és (azzal vádolta, Ihcgy 
C h a m b e r l a i n már az osztrák An- , 
s c h l u s s óta folyton s z t h a n g o z t a t ­
j a , h o g y Európában m o s t m i n d e n 
r e n d b e jön és c m i óta C h a m b e r l a i n 
b i z a k o d i k és bizakodásához i g a ­
zítja a politikát, Európában m i n ­
den r o s s z a b b r a fordult . 

— A z Északamerikai M a g y a r o k 
D e m o k r a t i k u s Szövetségének, O r ­
szágos Végrehajtó Bizottsága, C h i ­
cago, I I I — megtartot t negyedévi 
gyűlésén elhatározta, hogv m e g j 
hívja egy északamarikai előadási 
ke rútra Gróf Károlyi Mihályt és 
h a ez lehetet jen v o l n a , a k k o r 
Gróf Andrássy Katinkát, Párizs­
ból. A kórut a m e l y n e k keretébe 
l e n n e s z e r v e z v e m i n d e n fontos 
m a g y a r l a k t a gócpoint, Kanadát be-
levéve, az északamerikai d e m o k ­
r a t i k u s erőt további megerősité 
sét szolgálná ezze l a tervbe v e t t 
körúttal k a p c s o l a t b a n . A központi 
titkárság m á r érintkezésbe i s lé­
pett Károlyi Mihállyal. 

— A z a n g o l p a r l a m e n t 135 s z a v a 
z a t t a l 123 ellenében elvetette * 
munkáspárt a z o n indítványát, 
hogy a 16 évein a l u l i g y e r m e k e k * 
n e k tiltsák be a bányamunkát. 



— A z És-íakamerikai D e m o k r a t i ­
k u s Szöv-HdcK a következő távira­
tot küldte R o o s e v e l t elnöknek egy 
n a p p a l azelőtt, hogy a z einök m a ­
g a i s kijött egy elitélő n y i l a t k o z a t ­
t a l , be je lentve azt , hogy v i s s z a h i ­
v a t t a az Egyesült-Államok n a g y ­
követét. W i l s o n t , Berlinből. A tá­
v i r a t szövege a következő v o l : 
H o n F r a n k l i n D . K o o s e v e k . 
T h e W h i t e H o u s e . 
W a s h i n g t o n , D C . 

A z Északamerikai M a g y a r o k D e ­
m o k r a t i k u s Szövetsége a 150 cz«3r 
kollektív t a g j a nevében kéri az 
Elnök u r a t , hogy az Egyesült 
Államok a z o n n a l szakítsa m e g a 
diplomáciai és k e r e s k e d e l m i k a p ­
c s o l a t o k a t H i t l e r Názi kormányá­
v a l . M i hisszük £zt, M r . Roosevel t , 
hogy ön m i n t a legkimagaslóbb 
vezetője és ve?ére a d e m o k r a t i k u s 
eszméknek az egész világon, fel­
e m e l i tillakozó szavát m o s tan 
a z o n tömegmészárlások, üldözések, 
gyújtogatások e l len , a m i t a Názi 
kormány jóváhagyásával fo lytat ­
n a k a zsidó, k a t h o l i k u s és r e ­
formátus vallású tömegek el len . 
M i hisszük azt , hogy eljön az 
idő. a m i k o r az emberiség szent 
Tervében, önnek Elnök urnák fel 
k e ' l e m e l n i e ti i fokozó szavát, 
e?en őskori barbárságok eMen. 
U g y a n a k k o r kérjük, **ogv m o s t 
időszerű az Egyesült Államok ré­
széről, h a a.zonr^J megszakítja a 
diplomáciai k e r e s k e d e l m i ^ s s ^ -
köttetést H i t l e r g y i l k o s k o r m a -
r.yával. 

Őszinte t isztelette l . 
B e v . G r a s s A . Lá-zló. k e z n o n t i e l ­
nök — K i s s József, központi titkár. 

Megjegyzés: 
Rooseve l t elnök a Fehér Házból 

elismerőleg válaszolt ezen távira­
t u n k r a és 12 érával később k i j e i ön­
tetté a világnak hogv az Egyesült 
ÁM a m ok németországi nagyköve­
tét, M r . W i l s o n t visszahívja B e r ­
linből. Másnap nődig be jentette 
az Elnök mé> hogv a k e ­
r e s k e d e l m i kiküldöttet i s v i s s z a ­
hívták Berlinhői. 

— A z utóbbi időben a német i n -
ságok v a d u l támadják a Szovjet, 
imióban fenálló munkafeltételekéi 

cáfolva az orosz híreket. Különö­
sen tagadják azt , hogy O r o s z ­
országban már H éve 7 órás m u n ­
k a n a p v a n és, hogy m i n d e n h a t o ­
d i k n a p s z a b a d . Tagadják a z t i s r . 
hogy az utolsó négy évben O r o s z ­
országban a z átlagos munkabér 
megnégyszereződött. A német ujsár 
gok fő érve a z . hogy Németországi 
bc^n a fej lett gazdasági k ö r ü l m é ­
n y e k m e l l e t t a hatvanórás m u n ­
kahét ellenére s e m lehetséges s z a ­
b a d vasárnapot a d n i ; hogy b e 
ke l le t t t i l t a n i m i n d e n munkabér 
emelést, sőt 2 1 % - k a i k e l b r t csök­
k e n t e n i a munkabéreket, h o g y a 
gazdasági követelményeknek eleget 
tegyenek. Ugyanígy cáfolják a né­
m e t újságok a z t a — szerintünk, 
le hetet lem hírt, hogv Oroszország­
b a n 1933 óta négvszerannyi v a j , , 
h a t s z o r a n n y i tojás, mégc^yszer 
a n n y i szövet kerülne fogyasztásra^ 
D e u g y a n a k k o r p a n a s z k o d n a k a 
Németországi közellátás nehézsé­
geire , a m e l y n e k következményei 
könyörtelenül j e l e n t k e z n e k : a húsz 
és h a r m i n c a s évjáratok 60/á-a a 
sorozáson a l k a l m a t l a n n a k bizo­
n y u l t az elégtelen z s i r és fehérje 
fogyasztás m i a t t . 

— A z U S A és a Szovjetunió kö­
z e l i i k e r e s k e d e l m i f o r g a l o m állan­
dóan nő. A z U S A k i v i t e l e O r o s z ­
országba 1937-ben 43 millió dollár 
voH, 1934-ben 15 millió. A z orosz 
bevite l Amerikába u g y a n e z e k b e n 
az évekbon 31 i l l . 12 millió. Az 
a m e r i k a i sajtó a ^ o l i t ' k a i közele­
déssel egyidejűleg a gazdasági 
k;-i-ponolatok további k i mélyítésé­
ről ír. 

— A z olasz k a t o n a i kiadások 
1939-re a költségvetés több m i n t 
egyharmadát t e s z i k k i . 

— A J R Z választási győzelmé­
n e k hírére a németországi börzé­
k e n a jugoszláv papírok h a t a l m a s 
áremelkedést értek el . 

— S a n g h a j lakossága között 
gyűjtési akció i n d u l t m e g a f e l ­
szabadításért folytatott h a r c tá­
mogatására. A befolvt tíz mil l ió 
dollárt a n a p o k b a n adták át C s a n g : 
K a i S e k n e k . 



Idegen szavak magyarázata 
A n t e u s z — görög m o n d a i a l a k , a 

föld-istenasszony f i a . 
autonómia — önkormányzat 
Bázis —- a l a p 
b a r b a r i z m u s — műveletlenség, 

durvaság 
D i n a m i k u s —> mozgékony 
Epizód — kisebb esemény 
expanzív — terjeszkedő 
Fantázia — képzelet 
f r i n g i a — k a r d 
f a t a l i z m u s .— a végzet változtatha-

tatlanságába való megnyugvás 
f a n a t i z m u s — vakbuzgóság 
f u n d a m e n t u m — a l a p 
Gigászi — h a t a l m a s , óriási 
H e t m a n — urkáa k a t o n a i méltó­

ság 
Integritás — épség, teljesség 
infáns — s p a n y o l főúri r a n g 
i n d i v i d u u m — egyén 
K a t a k l i z m u s — zűrzavar, m e l y b e n 

m i n d e n fejtetőre áll 
k l i k k — csoport 
koncepció. — tervezet 

Mágia — bűvészet 
m i s z t i k u m — i-elytély 
m n e m o t e c h n i k a — emlékezőtehet­

ség 
P a n t h e i z m u s — a világ és i s t e n 

azonosságát hirdető t a n 
p r o b l e m a t i k u s — kérdéses 
protestál — t i l t a k o z i k 
puritán — szigoiú erkölcsű, t i s z t a 

jellemű 
Realizál — megvalósít 
remilitarizáló s — újbóli katonái 

megszállás 
renaissamce — megújhodás, újjá­

születés 
reprezentáns — képviselő 
re l ie f — dombormű 
Stratégia — hadászat 
s z i f i l i s z —vérbaj 
szuverenitás — fenhatóság 
T o r t u r a — kínzás 
U j p l a t o n i z m u s — u j a b b k o r i i d e ­

al iszt iki^s filozófiai irány 
Vizió — látomás 
Z e n i t — tetőpont 

K i a d ó h i v a t a l i h i r 
Munkatársunk, LATÁK ISTVÁN „Szürke napok' cimű no­

velláskötete kiadóhivatalunkban is megrendelhető. Bo l t i ára 
28*— dinár. Előfizetőink a pénz előzetes beküldése esetén 10 
százalék kedvezményben részesülnek. 

Azonnal rendelj® meg a HIO-NAPTÁRT! 
á ra 10,- dinár. 



A H I D ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Jt*gos?Jáviában: 

^ r y évre 86'—, félérre 20*—, negyedévre 10-— din. E g y e s szám ára 4'— Am 
Magyarországon: 

E g y évre 5*—, félévre 2'50, negyedévre 1*25 pengő. E g y e s szám ára 50 fillér 

Befizető lapunk üres túloldalán kérjük feltüntetni 
a k ü l d ö t t ö s s z e g r e n d e l t e t é s é t 

A H Í D 5 8 . 2 9 7 s z . postatakarékpénztári csekkszám­
lájára küldje előfizetését a mellékelt befizetési lapon l 

A z elmaradt előfizetési dijak a lapot és előfizetőinket e g y f o r m á n 

terítetik. Ezért lejártakor azonnal újítsa meg előfizetését! 

Méziixtok&t csak a portó előzetes beküldése mellett küldünk vissza, 
4&sk télies neovel és címmel ellátott kéziratokat vessünk figyelembe. 
Lapunkban megjelent minden egyes cikkért irőja felelős. — Levelek 
és kéziratok Adm. i Red. HID Subotica, post. fah. 88. cimre küldendők* 

„ ü I D " üterarai éasopis. iz lazi deset p a t a godiíojev 
©ižgaverai uređnSk i izdavaé: M A Y E R O T T M A R , S U B O T I C A V I I . K r a g u j e v a e k a C 

Š t a n p a n j * BRAĆA F 1 S E R , Sabottea 


